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89 प्रस्तावना $ SR) 
Raard d fag: सत्कवित्वे पाराशय्यं तत्ववादे मद्दात्तम्‌। ` 
अज्ञाराथब्यठःजने व्याससूनु' स श्रीरूपः पातु नो puras || 
_, (बलदेवः) 
राधागोविन्दमिलित- 


9 ; 
उद्धवसन्देशाख्यदूतकाब्यमिर्द सहाभगवतः 


: h T 
विग्रहस्य, कलिपावनावतारस्य, प्रेसप्रदानायावतीयांस्य श्रीक्ृष्णचेतन्य- 


देवस्य पार्पंदप्रवरेण, कविमुकुटमणिना श्रीमद्ग,पगोस्वामिचरणमददो- 
दयेन प्रणीतमिति गाथा रसिकहृदयचतेत्रेष जीवनतना नरीनर्त्ति | श्रीम- 
द्र पगोस्वामिपादः विक्रसाब्द॒स्य पञ्चदृशशतके वंगदेशान्तगतमूशिदावा- 
दुखण्डे aaia नान्नि ग्रासे ,.दाक्षिणात्यत्राह्मणवशे maaga | 
अस्य महोदुयस्य gatat वंशवृक्ष: क्रमत इत्यभूत:-(१) कर्णाटभूमि- 
पतिः श्रीसवंज्ञः, (2) gamag वेदस्योपदेष्ठा अनिरुद्धदेबः (३) तस्या- 
निरुद्धस्य दयोमंद्विष्योः सकाशात्‌ रूपेश्वरहरिदरो, (४) शिखरदेश- 
राज्यनिवासिनः क्षीरूपेश्वरस्य समस्त-यजुवे द-उपनिषद्विद्यावित् तित- 
fag: पद्मनाभ .आसीत्‌, (x) नेहाटिनिवासिनः, गुणससुद्रस्य,यशस्विन: 
पद्मनाभमद्दोद्यस्य WEIN कन्याः पुरुषोत्तम-जगन्नाथ-नारायण-मुरारि- 


, सुकुन्ददेवनामान: पञ्च gala आसन्‌, (६) सवकनिष्ठमु कुन्दस्य 


salary कुमारदेव MIAT, (७) चंगदेशनिवासिनः तस्य कुमारदेवस्य 
aa: पुत्रा aya: | तेषु श्रीसनातनो ज्येष्ठ: MeN मध्यम: श्रीश्रचुप- 
मश्च कनिष्ठ आसीत्‌ | 3 a 

श्रीमद्र सनातनौ तदानीन्तन वंगदेशाधिपस्य नृपतेः हुसेनशाहस्या- 
मास्यपद्‌मलचक्रतुः | महाप्रभोः औचेतन्यदेवस्य सहाुकम्धया TAS . 
meei a quae परित्यज्य तदादेशतों ऋटिति डृन्दावनं गरवा करंग- 
कौपोनघारिणौ वृक्षतलनिवासिनो च भूस्वा रेजतुः | tag पगोस्वा- 
मिपाद: कृष्णभक्तिरसभूषितान्‌ वहु ग्रन्थान्‌ समये रचयाञ्जकार | तेषु 
रसपरिपाटीवर्णने सिन्धुरिव “श्रीमक्तिरसा्तसि्ुः” जगन्सणडञध 
रसिकजनहृद्यचषेत्रान्‌ सरसी कृत्य gati चरीवत्ति | भगवदू राघागों- 
बिन्दुयोरमाकृतश्ङ्गाररसवर्णने “उज्वनीलमणि रेव अद्वितोय- 
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मह्दोचचतमो ग्रन्थराज: साहित्यभरडारे$पि नरीनत्ति | अपरे तु त्रजली- 
लाविषयवणनापरकं 'विद्ग्धसाधवनाटकम्‌? द्वारकाली लाविषयकवर्णन- 
qv 'ललितमाधवनाटकऽच? जगद्विख्याते | पुनश्च ग्रन्थकारेण “दान- 
केलिकौमुदी” नाम्वी राधागोविन्दयोः दानलीलाविस्तारवर्णनकारिणी 
भाणिकाऽपि व्यरचि | भरतमुर्र्नानम्मंतं “नाट्यशाख?? रससुधाकरा- 
दिकं च दृष्टा औरूपपादेन “नाटकचन्द्रिका? नाम्नी नाव्यलक्षणमयी 
aqeat पुस्तिका विरचिता | तन्निस्मिता aana” पि राधागो- 
Rad: स्तव्ादिवणंने ragga भवति | भगवदुस्वरूपतत्वनिंणये 
परमदक्षतर ग्रन्धरत्नं लघुभागवतास्ृतं? कोऽपि न जानाति ( श्रीराधा- 
male शदीपिकाऽपि सगण-श्रीराधागोविन्द्योः लेवाप रिपाटी-ब्यवहा- 
य्यद्वन्य-स्थानादीनां वंशाबल्यादीनां च परिचये महतो प्रसिद्धा | 

मथरामण्डल्लान्तगंत-वनोपचनादीनां संक्षेपत: वणनपरकं ““मथ- 
रामाहात्म्य?? मपि सर्वोत्तमं भवति । “श्रीकृष्णजन्मतिथिविधि” रपि 
जन्माभिषेकादौ परमावश्यक: स्यात्‌ | तदूविरचिता “प्रयुक्ताख्यच- c 
न्ह्रिका”पि ब्याकरणशास्त्रसम्बन्धी संच्तिप्तम्रन्थो इश्यते | तन्निम्मितं ` 
/हंसदूतारूयं?? gasd सहृदुयरसिकहृद्येषु महत्कोतू हल 'चमत्कार- 
दिठयविप्रयोगरसपोषणं च निर्वाधं ददाति अस्मिन्‌ न सन्देहता । 
उद्धवसन्देशाख्यनामा प्रस्तुतभ्रबन्धोऽयमपि न केषुचित्‌ anadal- 
aut विरहरसवेचित्रो च दधाति ? d 

अस्मिन्‌ उद्धवसन्देशाख्ये दूतकाव्ये नायकचूडामणिना श्रीकृष्णेन 
aaua: द्वाराकातः वा उद्धवद्वारा विरहविधुराणां गोपाङ्गनानां wast 
ब्रजवासिनाँ वा सान्त्वनाय दध्यं प्रेष्यते | श्रीमदूभागवते “aegiga ! 
asi सौम्य | पित्रो नः प्रीतिमावह। गोपीनां मद्वियोगाधि भत्सन्देशे- 
विंमोचय?, सान्त्वयामास 'सप्रेमरायास्य इति दौत्यकैः? इत्यादि 
श्लोकानवलम्ब्य अत्न ग्रन्थकारस्य रसिकजनहृइयपरिपोषिणी महती 
चेष्टा संदश्यते | तत्र केन रूपेण किं सन्देशं नीत्वा केन मागेण मया 
मथुरातः बृन्दावनं गन्तव्यं कुत्र वा केन रूपेणावस्थेयं किं aded 
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का वा दशा वर्णनीया इत्यादिकं उद्धवं प्रति स्पष्टतः वर्णनं नास्ति | wa: 
तान्‌ स्पष्टयितु' . औरूपगोस्वामिपादैरिदं उद्धवसन्देशाख्यं दूतकाठ्यं 
व्यरचि | अत्र भ्रीकृष्णेन स्वयं उद्धवाय गमनमाग quai | agaa- 
प्राक्‌ गोकर्णाख्यशिवस्थलं ( १ ) तदनु-यमुनासरस्वतीसज्ञमः, (२) 
aa: कालीयहृदपरिसर', ( ३ ) तस्मादूबहाहदः, (४) तत: यज्ञस्थलं, 
तद॒नु-कोटिकाख्यस्थलं॑ ( ६ ) तत: सदीकराख्यगरुडगोविन्दस्थलं, 
(७ ) तदनन्तर' वहुलावनं ( ८ ) ततः गोकुलं, (६) शाल्मलवनं च, 
( १० ) वदनु-साहाराइ्यं, ( ११) ततः Raer, ( १२ । ततः 
सौयात्रिकस्थलं, ( १३ ) तदजु-गोष्ठाहनवर्णन, ( 32) agaat पूरः 
प्रवेशनमित्यादिकम्‌ | 


अस्मिन्‌ देशे वहूनि दूतकाव्यानि दृश्यन्ते op यन्ते च | तानि काक- 
दूत-पादपदूत-मनोदृत-पवनदूत-उद्धवदूत-कोकिलसन्देश - चकोरसन्देश- 
मेघसन्देश-हंससंदेश-कोकसन्देशादी नि | तेष॒ विष्युदासेन विरचितं aat- 
Zi धोयी कविना विरचितं .पवनदूतं,वादिचन्द्रोण विरचितं पवनदूतकाव्यं, 
साधवकवीन्द्रविरचितं उद्धवदूतं, वेदाम्ताचाथ्यंक्कतः हंससन्देशः farg- 
च्राताविरचितः कोकसन्देशः एतानि दूतकाब्यानि प्रसिद्धानि | 
गोड़ीयम्रन्थररनकोषागारेऽपि «tax .पचरणेविरचिते हंसदूत-उद्ध- 
बसन्देशाख्ये इसे gl gamd एवं श्रीकृष्णदेवसावभौमेन विरचितं 
'पदाङ्कद d श्रीनन्दुकिशोरगोस्वामिना विरचितं “शुङदूताख्यं? बिशाल- 
दूतकाव्यं च galga: चत्वारि दूतकाव्यानि विराजन्ते | इमानि सर्वाणि 
श्रीृष्णरसपोषकाणि भवन्ति | qw प्राकृतरसस्यावकाशो नास्ति| 
यद्यपि कविश्र sda कालिदासेन विरचितं प्राक्ृतरसवैभववणेनपरकं 
‘aged’ दूतकाव्य प्राचीनतया लोकोत्तरचमत्कारकतया च wes 
शंसितं तदपि ‘area ये रसं मन्यन्ते ते आन्ता एव तत्र विभावादीनां 
बैरूप्यात्‌?, ''साघुकाब्यनिषवणात??, 'न यद्वचश्चित्रपदं हरे यशो जग- 
सवित्र प्रगृणीत कर्हिचित्‌ | तद्वायसं तीर्थसुशन्ति मानसा न यन्न हंसा 
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निरमन्त्यु firgar, agga जनताधविष्लवो यस्मिन्‌ प्रतिश्लोक- 
मवद्धव॒त्यपि | नामान्यनन्तस्य यशोऽङ्कितानि यच्छ णवन्ति गायन्ति 
गृणन्ति साधवः ??, श्री रुक्मिणी देवी वाक्येऽपि -त्वक्‌ र्मश्र रोमनख- 
केशपिनद्धमन्त्माास्थिरकक्कमिविट_ कफपित्तवातम्‌ | जीवच्छुचं भजति 
कान्तमतिविमरुढ़ा या ते पदाव्जमकरन्दुम जिघ्रती स्त्रीति? नाना प्रमाण- 
चलात्‌.तत्र प्राकृते रसं निषिध्य qe cul वे स:?*रसो ह्यवायं astat- 
नन्दी अवति” '*सैषानन्दस्य मीमांसा अवती”त्यारभ्य माजुषानन्दतः 
प्राजापत्यानन्दपय्येन्तं दशकृत्वा शतयुणिततया क्रमेण तेषामानन्दोत्कष- 
पंरिमाणं प्रदुश्य पुनश्च ततोडपि शतगुणत्वेन परव्रह्मानन्दं प्रदशर्याण्य- 
परितोषात्‌ यतो वाचो निवत्तेन्ते इत्यादिश्लोकेन तदानन्द्स्यानरत्यमेव 
स्थापितम??, ‘Praca’, ‘ada’, ' ध्रखणडरसवोधः?,सषरसकदुम्बः?, 
' अखिलरसासृतमुत्तिः? इत्यादिनानावचनवलेन अप्राकृते भगवद्वस्तुनि 
एव रसत्वमन्यत्र रसाभासत्व निश्चितम्‌ | अतः अस्य डद्धबसन्देश- 
हंसदूतार्यदूतकाब्सद्वयस्य निर्माणेन रसिकान्‌ महाविप्रलम्भमययानन्दु- 
स्वरूपेण रसन नित्यभगवद्रसे निमज्जयितु ग्रन्थकारस्य War प्रयत्न: | 
तस्मात प्राक्ृतनायकादिबणेनपरात्‌ मेघदूतात्‌ अनयोः हंसदूतोद्धव- 
सन्देशयोः महदूवैशिष्ट्यम्‌ | रसस्य '्रह्मास्वादसहोदुर? गर्भात्‌ तत्तु 
मोचे पर्यवसानात्‌ तस्मादतन्तशुर्[ति आनन्दस्वरूपे भगवद्वस्तुनि 
एव रसचरमत्व न तु मेघदूतादिवणिततुच्छुनायक-नायिकाद्यनुभ- 
वस्मरणक्रीत्त नादे:, प्रत्युतं तत्त पापावहत्वमेव | न तु प्राकृतनायक- 
नायिकाविषयमवलम्ब्य केषान्चितू मोक्ष स्यातू | जीवस्याणुरूपतया 
तसालम्ब्यानन्दास्या्रूपेण पय्थवसानातू , आनन्दसागरस्य भगवतः 
झाश्रयात्‌ तस्य अखण्डरसास्वादुनमवश्यमेव स्वीकाय्यंस्‌ | अस्तु अस्मिन्‌ 
दुतकाब्ये ब्रजवासिनां बिप्रलम्भमयचरममह्दारसवैभवविलासं quiu 
श्रीरूपपाद: काब्यास्वादनचतुरान्‌ सहृदुयरसिकानू fraa किञ्चित्‌ 
परिवेषयित्वा श्रास्वादयामास | यं प्राप्य dd कृतार्था अभवन्‌ इति 


अलमतिविस्तरेण्‌ | . कृष्णदास. 
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सान्द्रीभूतेनबबिटपिनां पुष्पितानां बिताने- 

daat दधति मथुरापत्तने दत्तनेत्रः | 

SU: क्रोड़ाभवनबड़भी मूध्नि बिद्योतमानों 

दध्यौ सदयस्तरलहृदयो NEMARNIR 
रीका पुकस्मिन्‌ दिवसे मधुरां गतः श्रीकृष्णः asata वमट्रालिकासा- 
रूढः सन नानाविधोपवनैः शोमितां मधुपुरीं तत्नस्थ-नानाविधजनानपि 
ददरश | तद्दर्शनेन ब्रजस्य एवं स्वविच्छेदृदावानलेन दग्धानां श्रजस्थनाना- 
बिधभक्तानां जातं यत्स्मरणं तेन ब्याकुलो वभूवेत्याह सान्द्री तिद्वोभ्यास्‌- 
क्रीडाभवनस्य आरालीतिप्रसिद्धायाः सब्वोद्ध ववर्त्ति वडभ्या मूध्नि 
विद्योतमानः श्रीकृष्ण: मथुरानगरे दत्तनेन्नः सन्‌ सद्यस्तश्चण एवं गो-' 
कुलारण्यसम्बन्धिमैत्रीं दध्यौ ध्यानं चकार | मथ॒रापत्तने कीदृशे पुष्पः 
तानां विटपिनां बृक्ताणां सान्द्री भूतै विंतानेशचन्द्रातपैः करणैः शोभावत्तां 
gafa ngil ; 
अनु--एक दिवस मथुरानाथ श्रीकृष्ण ने अपने केलिगृह की स- 
व्योच्च अट्टालिका पर ATE करके नाना प्रकार उपवनों से 
SN मंथुरानगरी एवं तत्रस्थ नाना प्रकार मनुष्यों को देखा। 
पे अपने विरहदावानल द्वारा दृध ब्रजवासि नानाविध भक्तों 
का स्मरण हुआ तथा वे व्याकुल हो गये। उस समय आपने 
अपने अन्तरंग सहचर श्रीमान्‌ उद्धवजी को दृत बनाकर ब्रज के 
लिये भेजने का निश्चय किया | आपने उद्धव जी को निकट में 
बेठाकर ्रजवासियों को सान्त्वना देने के लिये जा कोमल सरस 
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उपदेश किया था वह उद्धवसन्दे ग करके VAT जाता है । भगवान्‌ 
गौराङ्गदेब के परिकर वर, श्रीत्रजविपिनचर, रसिककाविवर, 
ग्रन्थकार श्रीरूपगोस्वामीजी अब एकशत एकत्रीश श्लोक द्वारा 
उसका वर्णन करते हें यथा-विक्रसित नवीन बृक्षों के घन बिस्तार 
से परम शोभा को धारण करने वाली मथुरानगरी में दत्तनेत्र 
श्रीकृष्ण केलिग्रह को ऊपर अद्यालिका में विराजमान होकर T- 
sqa हृदय से बून्दाबन के सौहृद. का चिन्तन करने लगे ।९॥ 
Š A 09990. 1 

श्वासोल्लासेरथ तरितः स्थूलनालिकमालः 

qur ges न्नयनपयसां चक्रवालः प्रणाला. : | 

स्मारं स्मारं प्रणयनिबिडां धन्लवीकेलिलच्मो 

दो घात्कण्डाजडिमहृदयस्तत्र चित्रायितोऽभ्रूत्‌ ॥२॥ 
टीका=-तेषां बिच्छेदजन्यश्वासातिशयैस्तरल्िता स्थूलकमलस्य माला, 
यस्य स, नयनपयसां, bus समूहैः satel इति असिद्धा: प्रणाली: 

Hga, तत्न वडभीमूष्नि IRI 
अल जज के विरद जनित आरत Stare के 
उल्लासों से उनके गले की स्थूल कमलमाला ATAATA हो गई 
तथा नयन. जल के प्रवाही से मार्ग की नालियाँ (जल निकलने का 
मार्ग) पूर्ण हो कर बहने लगीं। आप. प्रणय से निविड न्रजगो- 
परियों की बिहारशोभा का बार वार्‌ चिन्तवन करने लगे | दोघी 
उत्करंठा से उनके हृदय निस्तब्ध हो गया तथा उस समय आप 
चित्र की भाँति हो गये ॥२॥ goo 


` अन्तःस्वान्ते GUAT quur पारामिलाषी 
SEEM भबनशिलरे कुड्टिमान्तनिबिष्टः | 
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सोत्कण्ठो5भूदभिमतकर्था शंसितु' RAA 

नेदिष्ठाय प्रणयलहरीबद्वागुद्भबाय ॥३॥ 
टीका--कंसभेदी श्रीकृष्ण: बृन्दारण्यस्मरणजनितट्याकलचित्तोऽपि 
चैय्यमवत्नम्ब्य तस्य भवनस्य aka चबुतरा इति प्रसिद्धस्य gam 
मध्ये निविष्टः सन्‌ अन्तः स्वान्ते स्वान्तमध्ये ap quae नेदिष्ठाय 
अन्तिकतमाथ थर्थान्निकटवत्तिने उद्धवाय अभिमतकथां शंसितुः ak- 
रठोऽभूत्‌। कथं भूतः कष्टससुद्रस्य .पारामिलाषी ॥शा 
अनु ०-कंसनाशन AT अन्तर्मनां सें क्षंणकाल परामश करके उस 
दुःख-समुद्र का पार होनेके इच्छुक होकर भवनके शिखर में sea 
अर्थात्‌ मणिजटित चबुतरा पर बैठ गये तथा वे निकट सें उपस्थि- 
त उद्धव जी से निज हृंद्य की बातें कहने के लिये उत्कण्ठित gui 
उनकी बाणी प्रणयलहरियो से रुद्ध होकर गदगद हो गई ॥३॥ 

'0000 


«i सर्वेषां मम गुणनिधेः! बान्धवानां प्रधान 
त्वचो मन्त्रैः श्रियंमविचलां aga: साधयन्ति | 
इत्याश्वासादभिमतविंधो कामये त्वां नियोक्तुं 
न्यस्तः साधीयसि सफलतामर्थमारः बिघरे ॥४॥. 
टीका--हि wend साधियसि अतिशंयसाधुजने न्यस्तोऽर्थमारः संफ- 
लतां धत्ते llel | ; 
अनु०-आप उद्धवजी को कहने. लगे, हे गुणों के सागर ! तुस az 
समस्तबन्धुओं में प्रधान हो । तुम्हारे पंरामशो से यादंबंगण अचल- 
लक्ष्मी को प्राप्त करते हैं। इस विशवास के कारणं में अपने असि- 
na की सिद्धि के लिए gaat नियुक्त करने की इंच्छा करता हूँ 
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क्योंकि अतिशय साधजनों को सौंपा गया कार्य्यमार अबश्य सफल 
होता है ॥४॥ 
© 
संरम्भेण च्षितिपतिगिरां लम्मिते गर्बितानां - 
बृन्दारणयान्मयि मधुपुरीं गान्दिनीनन्दनेन | 
बल्लव्यस्ता बिरहदहनञ्चालिक्ामणडलीनां 
अन्तर्लीनाः. कथमपि सखे ! जोबितं धारयन्ति ॥५॥ 
टीका--गड्वितानां कंसगिरां संरम्भेण अत्यावेशेन हेतुना बृन्दारण्यातू 
सकाशात्‌ मधुपुरीं अ्रक्रेण लम्मिते प्राप्त सति ता कथमपि कष्टेनं 
जीवितं घारयन्ति Ikl 
ago गान्द्नीनन्दन अक्रूर के द्वारा कंस के TAA आदेश 
से मेरा वृन्दाबन से मथुरा गमन होने पर बे सब त्रजसुन्दरिया 
बिरहाग्नि की उवालाओं में लीन होकर किसी प्रकार जीवन धारण 
कर रही हैं ॥५॥ 
9009 . 
ग्राणेभ्यो मे प्रणयंत्रसतिमित्र ! तत्रापि राधा 
qig: सृष्टौ मधुरिमधरोधारणादद्वितीया | 
बाचो युक्तिस्तघकितपदेरद्य सेयं सखीनां 


- गाढाश्वासरबिधुरबिधुरं प्राणमारं Aafa ॥६॥ 
टीका--वछवीष मध्ये प्रा णेम्योऽपि प्रणयबसतिः श्रीराधा विधातुः wet 
माधु्र्यातिशयधारणावृद्वितीया, सा सखीनां गाढ़ाश्वासे करणेविधुर- 
विधुरं Rangi क्लिष्ट naai विभत्ति। वाचो geen aafaa; 
विशिष्टपढुं अक्षरं यत्र anga: | अन्न वाचो युक्तिरित्यखरडपदडुं 
'युक्तिमात्रबोधकम, | यथा तद्वसवक्तव्ये तत्परवश इत्युच्यते TENTI 
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अनु०--हे मित्र ! वहाँ मेरे प्राणां की प्रियतमा तथा माधुय्येपर्यंत 
को धारण करने से ब्रह्मा की सृष्टि में अट्रीतीया और उन ब्र न 
बालाओं में श्रेष्ठा श्रीराधिका बिद्यमान है । अभी भी जो स- 
खियों के युक्तिपूर्ण बचनों बाले गाढ़ आश्वासनों से बड़ी कठिनाई 
से प्राणों को भार समझ कर धारण कर रदी हे Gt! 
9000 

गत्वा नन्‍्दीश्यरशिख रिणो मेखलां रत्नभूतां 

त्वं वज्ञोभिषं शयितनगां बल्लत्रा मोशपन्लोम्‌ | 

तां दष्टाङ्गों बिरहफणिना प्राणपन प्रोणयार्तता 

वात्तीपन्द्रध्वनिभिरथ मे मन्त्रिचूडाप्रणीन्द्र {hell 
रीका--रबं वल्ल॒वाधीशस्य नन्दस्य. पटज्ञीं नगर' गत्वा विरहभरपेण दृष्टा 
si स्तां oral गोपी:, मद्वा्तारूपमन्त्रध्वनिपाठे: प्राणयन्‌ जीवयन 
qu | पल्ली कथम्भूतां नन्दोरश्‍वरपब्वतस्य या मेखला नितम्तरंतस्यं 
रत्नभूताम्‌ lloll 
अनु०-हे अ ष्ठमन्त्रिशिरोमणि ! तुम नन्दोश्‍वर पर्यंत की qm 
मेखलारूप,लतापरिबेष्टित zat से युक्त,गोपराज श्रीनन्दमहारांज की 
नगरी में जाकर बिरह सपे से दंशित तथा परमव्याकुला उस राधा 
को मेरी वार्त्ता रूप गम्भीरभ्वनि से जीबित करते हुए आंल्दा- 


दित करो ।!७॥ 
$990 


तिष्ठन्त्येते जगति बहृवर्स्वद्विधानां बिधातुः 

चेतः पूर्ति ननु जनपदाः मूत्तिभिमें सनाधाः | 

भूयो भूयः प्रियंसल :! शपे qegueursdtsé 

Wear मे हृदि सुखकरी गोष्डतः कापि नास्ति ys) 
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रीका-स्वद्विधानां चेतः पूसि विधातुः कत्त मम मूर्त्या श्रीविग्रदेश 
सनाथाः agadi जंनपदा: देशास्तिष्ठन्ति [SII 
अनु०--हे प्रियसखे ! तुम्हारे सदृश बन्धुओं का चित्त प्रसन्न 
करने के लिए मेरी मूत्तियों से सनाथ अर्थात्‌ मेरे aed से युक्त 
बहुत देश बिद्यमान हूँ; परन्त से निष्कपट भाव A बार २ तुम्हारी 
शपथ खा कर कह रहा हूँ कि त्रज के अतिरिक्त हृदय सुखकारी 
भूमि कोई नद्दी RUSII 7 
9000 

मद्वि स्लेप-ज्वलनपटली-ज्वालया IUR: 

सर्वे तस्मिनिंवनपंद्दां शाखिनोऽप्याश्रविष्यन्‌ | 

गोपीनेत्राबंलिबिगलित भ रिभिर्वाष्यबारा 


पूर स्तेषां यदि निरवधिर्नाभिषेकोऽभविष्यत्‌ IRN 

टीका--तस्मिन्‌ गोकुले ge शाखिनो gu 'मद्विच्छेदेन निधनपदवीं 
नाशावस्थां आश्रयिष्यन्‌ यदि गोपीनां नयनजल्प्रवा हैस्तेषां वृक्षाणां 
अभिषेको नाभविष्यत्‌ lell 

“अनु०--हे सखे ! में अधिक क्या कह सकता हूँ । सुनो, मेरी 
बियोगाग्नि की उवालाओं से जजेरांग होकर बहाँ के वृक्ष सब 
निधन पदी को प्राप्त हो जाते अर्थात्‌ पूर्णतः Get गए होते, यदि 
गोपियों के नेत्रां से बिगलित प्रचुर अश्र जल की धाराऐ निरन्तर 
उनको संसिक्त न रखती | भावार्थ-यदि गो पियों के नयनों की जल- 
gt उन वृक्षों को नंहीं भीजाती तब वें सब अब तक सूंख- 


सर जात ।'&॥ 
2006 


ग्रात्मक्लेशेरपि नहि तथा मेरुतुल्येब्यथन्ते 
agaaa: प्रियसख | ut मंद्त्यथालेशंतोंडपि [| 


क क्क कक वर म कव हे 3302 >... “5: 2 CSI NSCS STSCI. TEEL E NSE NO SNS SCENE SSCS SSIES ee ड़ कड : TETTE 
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: दुर्व्यारां मे विरहबिहितां रि न्हुबानस्तदा्ति 
प्रेमग्रन्थि त्वमतिषथूलं तासु विख्यापयेथाः Ilol 
टीका--ता वह्लव्यः मेरुवत्तङ्ग रुच्चेरात्मक्लेशे: करणेस्तथा न ब्यथन्ते 
यथा. मद्व्यथालेशतो5पि । तासां asada त्ति fagan: 
दूरीकुब्वनू त्वं तासु मम Sater विज्ञापयेथा: || १०|| : 
अलु०--है प्रियसखे ! वे ब्रजगोपियाँ लेशमात्र मेरी व्यथा से जिस 
प्रकार व्यथित हृदय हो जाती हैं, सुभेरु के बरावर निज क्लेशों 
सं उस प्रकार व्यथित नहीं होतीं | अर्थात्‌ गोपियाँ सुमेरु के बरा- 
वर अपने SAAT मात्र नहीं गिनती हैं, परन्तु मेरे लेश 
मात्र दुःख को देख कर अपने हृदय में सुमेरु के वराबर क्लेश 
का अनुभव करती RI अतएब मेरी इस विरह जन्य महान्‌ 
आति को छिपाते हुए तुम अत्यन्त मोटी प्रेमग्र'थि को उन्हें अब- 
गत कराना; अर्थात्तू अति सावधानी.से उन्हें खबर कराना11१०॥. 
a 2000 i J 
e 
आतनन्दीश्वरगिरिमितों यास्यतस्ते बिद्रं 
पन्था श्रीमानयमकुटिलः कथ्यते पथ्यरूपः |. 
रये, सद्यस्त्वयि. निपतिते गोकुलानन्दसिन्धो 
सन्तस्तुष्ट सुहृदि. हि. निजां तुष्टिमेवामनन्ति 112.211. 
Asagi यास्यतस्तव, अयं; श्रीमान्‌ अकटिलः पन्था कथ्यते | 
गोकूलस्थसवप्रदाथदरशंनजन्यानत्दसिस्थौ त्वग्निः निपतिते afa we 
ma प्रीतियुक्तो भवामि | यतः सुहृदि तुष्टे सतिः सन्तो जनाः fap 
` चुष्टिमेवामनन्ति जानन्ति 117911 
Hei भैया | यहाँ से अतिदुरस्थित नन्दीश्वर पर्वत को जाने 
के लिये सरल सुखकर. मार्ग बताता El तुस उसी मार्ग सें जाना 
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नहीं तो तुम्हारा जाने में दूर तथा बिलम्ब होगा | जिस समय | 
तुम गोकुलानन्द-समुद्र में प्राप्त होगे अर्थात्‌ आनन्द समुद्र स्वरूप C 
ब्रज में. पँहुच कर वहाँ समस्त पदार्थो के दर्शनानन्द में डूब जा- | 
आगे उसी समय हम भी यहाँ प्रसन्नता का अनुभव करेंगे. क्यों | 
कि सन्तगण निज सुद्ृद्‌ के सन्तुष्ट होने पर स्वयं भी प्रसन्न होते | 
हैं ॥११॥ i - | 
$0090 
(S 5 
wq गौरीपतिमनुसरेः पत्तनान्त qued | 
: à ० ७ | 
गोकर्णाख्य व्यसनजलधो कणधारं IUTA | | 
यस्याभ्यर्णे सह रबिजया सङ्गमो जङ्गभानां 
- आविष्कुव्वेन्नभिमतधुरां धीर ! सारस्वतोऽस्ति ॥१२॥ . 
टीका--मथुरापत्तनस्यान्तबसन्तं गोकर्णाख्यं महादेव॑ त्वं अनुसरेः, 
यस्याभ्यर्णे निकटे रविजया यसुनया. सह सारस्वत: AFA: सरस्वती - 
सम्बन्धासङ्गमोऽस्ति | fe कुब्बेन्‌ तस्मिन्‌ स्नानादिकुब्वंतां जङ्गमानां 
मजुष्यादीनामभिमतस्य वाळ्छायाः web आरं थाविष्कुव्वन्‌ , घुरश- 
sqa, अत्‌ समासान्तस्तदुत्तर टापू ॥१२॥| 
अनु०--हे धीर ! पहले तुम नगर के मध्य में बिराजमान, मनुष्यों 
के दुःख समुद्र के नाबिक, गोकर्ण नामक गौरीपति महादेव का 
अनुसरण करना:। जिनके निकट प्रणियों की अत्यधिक मनोभि- 
लाषाओं को पूर्ण करने वाला, जमुना के साथ सरस्वती का संगम 
विद्यमान हे ॥१२॥ : i 
90900 


` आरुहस्ते नयनपदबी' तन्वि ! धन्यासि सोऽय' 
गोपी-नग्नीकरणश्ुरलीकाकलीकः कलावान्‌ | 
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-इत्यालापस्फुरितबदने zi नारीकदम्ये- 

इग्मङ्गीमिः प्रथममधुरासङ्गमे चुम्बितोऽस्मि 11231) 
टीका- हे तन्वि ! सोऽयं कलावानू भ्रीकृष्णस्तव नयनपदवीमारूदः | 
अतस्त्व धन्यासोत्यालापेन `स्फुरितवदनेर्नारीसमुहेद ग्मज्ली edd: 
नन्दौरवरादागतस्य मम सथुरया . सह प्रथमसङ्गमे अहं वचम्बितो$स्मि 
सामिलाषमीकषितो5स्मि, यत्र यमुनासरस्वतीसज्ञमे ॥१३॥ 
अजु०- है कृशार्गि ! गोपियों को बिबसन करने वाली श्रीमुरत्ली 
का मधुरशव्द करने वाले तथा चौषठ विद्याओं में प्रवीण चे श्री- 
कृष्ण तुम्हारे दृष्टिपथ में आ रहे हैं अतः तुम परम पुस्यबती हो” 
इस प्रकार के बार्त्तालाप से असन्न मुख वाली नारीजनों के द्वारा 
उनके दृष्टि विश्रम से में मथुरा में प्रथम प्रवेश करते समय वहाँ 
यझुनासरस्वती संगम स्थान में।अभिनन्दित हुआ था ॥१३॥ 


9000 


तस्मादन्तर्बिरचितपरानन्दपूरादद्रां 

याहि प्रीत्या सपदि पदवीमम्बिकाकाननस्य | 

यत्रानन्दोत्सवमकरचं सपतः-सर्पतोयात्‌ 

नन्दं विद्याधरसपि,पुरा मोचयन्‌ बल्लघोनाम्‌ ।।१४॥। 
रीका— तस्मात्‌ स्थलात्‌ अदूरां अस्बिकावनस्य qqdi याहि, यन्न 
अस्थिकावने gu वातं श्रीनन्दं सपत: सकाशात्‌ मोचयन्‌ uq विधाइरं 
गन्धब्व 'सपंतायाः सकाशात्‌ सोचयन्‌ गोपीनामानन्दोरकरसहसकर- 
चस ॥१४॥ 
अनु०--शीघ्र हो तुम प्रसन्नता के साथ उस प्रदेश 
के समीप अम्बिकावन के मार्गको जाना | जहाँ पर पहले मेंने 
कालियहृद से आए हुए सुदर्शन बिद्याधर को सपे योनि से तथा 
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सर्परूप उसके मुख से पिता नन्द को छुड़ाकर गोपियों को आनन्दित 
किया था ॥१४। 
०% 
° i `, 

भूयोमिस्त्वं किल कुवलयापोडदन्ताबधातः 

एतां निम्नोन्नतपरिसरां स्यन्दने TIAA | 

gaai मिहिरदुहितु धीर ! dagf = 

मन्दांक्रान्तां न खलु पदबीं साघबः शीलयन्ति ॥१५॥ . 
टीका--हे धीर ! स्थे वत्त मानस्स्वं उत्तङ्गां यसुनातोरान्तभूमि guy 
यतस्तां भूमिं कुवलयापीडद्न्तावघाते निम्नोन्नतपरिसरां, यतः साधवोः 
जनाः मन्देण दोषेणाक्रान्तां पदवीं न शीलयन्ति ॥१९|| 
अलु०--हे धीर! रथ॒ में. बैठे हुए तुम कुबलयापीड' नामक हाथी 
के दांतों के आघात से ऊँ ची-नीची यमुना की तीरभूमि को छोड़ 
देना | क्यों कि साधुजन मन्दूजनों से आक्रान्त मार्ग का परित्याग 


~ 


कर देते हृ ॥१५॥ 
2000 . 

मुञ्चासब्ये बिहगरुचिरं किञ्चिदस्मादुदऽ्चं 

राजत्तीरं नबसुमनर्सा राजिभिस्तीथराजम्‌ | 
arte किंमपि कलयाज्चक्रतुमत्प्रभावाद 

आमीराणां कुलमपि तथा गान्दिनीनन्दनोऽपि ॥१६॥ . 
टोका-असब्ये दु्तिणे अस्मात्‌ स्थलात्‌ Sao उत्तरदिग्वत्तिनं अक्रर- 
घाट इति प्रसिदध तीर्थराजं gos, यन्न तीर्थराजे वरुणलोके मदैश्वय्य 
दृष्टा मोक्षाभिलाषवतामाभीराणां कुलं एवं गान्दिनीनन्दनो5पि मथुरा- 
ग़मनसमये मत्मभावात्‌ किमपि कलयांचक्रतुः |॥१६॥ 
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अनु०--अस्विकांबन के दाहिनी ओर के कुंड उत्तर भाग में अनेक 
पक्षियों के कूजन से wel नवीन कुसुमां के-समूह से शोभाय- 
मान तट वाले तीर्थराज (अक्ररघाट) को देख कर तुम आगे बढ़ 
जाना | मथुरागमन समय वहाँ पर मेरे प्रभाव से वरुणलोकं 
से मरा ऐश्वय्य देखकर मोक्ताभिलाषी गोपसमाज तथा अक्ररणी 
ने अपूञ्व वभव का अवलोकन कया था ॥१६॥ 2 
०००० 


यज्वानस्ते यदपि भऽतो बिप्रिया हेलनान्मे 
, नग्रस्तषां तदपि भबदद्वाररथ्यां जिहोथाः | 
गायन्तीनां मदचुचरितं तत्र बिप्राङ्गनाना- 


मालोकाय स्पृहयसि न चेदीक्षणेवञ्चितोऽसिं ॥१७॥ 
टीका—यज्वानो याङिकब्राझणाः यद्यपि मम देलनात्‌ भवतोऽग्रियास्त- 
थापि am: सन्‌ तेषां सदनस्य द्वारवीथ्यां मञ्चरितं गायन्तीनां mad- 
नामाल्ञोकाय जिद्दीथाः गच्छे:, चेद्यदि तासामालोकनं न स्पृहयसि तदा 
त्वमज्ञानां भावै जितोऽसि अज्ञो भवसीत्यथंः [1261] 
अनु०--यद्यपि वहाँ वे यज्ञपरायण ब्राहणगण मेरी अबहेलना 
करने से तुम्हे!प्रियकर नहीं होंगे तो भी तुम नम्र होकर उनके _ 
Te द्वार के मागं में निकलना | यदि वहाँ तुम मेरे चरित्रं को 

'गाचे वाली बिप्रांगनाओं को देखने के लिए इच्छुक नहीं होगे तो 
नेनों से वश्चित रहोगे। अर्थात्‌ उनके दर्शन से ही तुम्हारे नेंत्र 
'सफल होंगे ॥१७॥ 

' 0000 


` दद्विख्यातं स्फुटबिटपिनां मणडलेनाभिपूणं 
तूणं गच्छेरुपपुरि पुरः कोटिकाख्यं प्रदेशम्‌ | 
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यत्र प्राप्त मयि विकिरती नेत्रमुद्यानपाली 
` शालीनापि प्रकटितझुजामूलसल्पं जहास ॥१८॥ 
टीका—पुर्य्याः समीपस्ुपपुरोऽग्र कोटराख्यं प्रदेशं त्वं गच्छेः, माला- 
कारस्त्री उद्यानपाली शालीना शुद्धस्वभावाऽपि मयि. aa विकिरती 
सती प्रकटितभूज्ञामूलं यथा स्यात्तथा sed जहास ॥१८॥ | 
अनु०--मधुरानगरी के समीप विकसितवृत्तों के समूह से युक्त उस 
प्रसिद्ध कोटिक (डत्तरकोटि) नामक स्थान को तुम शीघ्र ही जाना। 
जहाँ मेरे पहलीवार पहुँचने पर, लज्जावती होते इए भी शुद्धस्व- 
भावा उद्यान पालिका ने अपनी प्रणयस्निग्ध दृष्टि मुके अर्पित की 
थी तथा अपने वाहुमूल को उठाकर कुछ मुस्क्राई थी tell 
CC 


इत्थं क्रान्त्वा पुरपरिसरान्‌ याहि सदीकराख्यं 
पडीभूंतं भ्रमरनृपतेः पष्पितारणयमारात्‌ | 
श्रोदामानं सुभग | गरुडो कृत्य यत्राधिरूढः 
क्रोडाकारी दधदुरुशुजान्‌ TAME बसाभि ॥१६॥ 


टीका--श्रमरराजस्य पट्टीभूतं सिंद्दालनस्वरूपं, हे सुभग ! द्वादश सु- 
` जानू qua सन्‌ wu तत्रैव वसामि ||१६॥ 
अनु--इस प्रकार नगर्‌ के आस पास के भागों को पार करके 
समीप सें भ्रमरराजा के द्वारा अधिकृत अथवा भ्रमरणाजा के 
सिंहासन स्वरूप तथा पुष्पितकांनन वाले सब्रीक़रर नामक (छटीकरा 
नाम वाले) स्थान को जाना | हे मित्र ! बहाँ आंजानुबिलम्वित 
भुजाओं वाले मैने क्रीडासक्त होकर श्रीदामा को गरुड बनाया 
तथा बारह दिनों तक उसके कन्धे पर वास किया ॥१६॥ 
; 000 
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मुग्धे ! श्यामः कलयति युवा पश्यः मामेव न त्वां 
इतयुज्ञासेरहमहमिंकां सर्वतः कुबंतीमिः | 
यानालम्बो सरलनयनालोकमेत्रीभराणां 


ग्रामो णाभियु बतिभिरहं यत्र. पात्री कृतोऽस्मि Roll 
टीका-हे gra! श्यामो युवा. मामेव: कलयति' पश्यति न: त्वामित्यह- 
महमिकां कुब्वेतीमि siaenfag वतीभिः सरलनयनावल्लोकनेन या 
सेत्री तस्या भराणां अतिशयतां we पान्रीकृतोऽस्मि | यानालम्बी 
रथालम्बी ।|२०।| 
अनु०--यही वह स्थान दै जहाँ रथ में बैठा हुआ में उन ग्रामयु- 
वतियों के मैत्रीपूर्ण सरलनयनों के अबलोकन का विषय बना था। 
जो यह कहती हुईं कि “हे मुग्धेः! देख, यह युवा श्याम सुमे ही 
देख रहा है, तुझे कभी नहीं” उल्लास पूर्ण स्पद्धी से प्रगल्म हो 
रही थीं ॥२०॥ 

C00 

मुळ्चन्‌ ded बहुलबहुला-काननस्योपशन्थं 

तब्च्रोत्तज्ञ हृदपरिसरं दक्षिणे कालियस्य | 

फुल्ञाभिस्त्वं पिहितमिहिरोद्योतमन्तलंतामिः 

थीराध्वोनं ब्िमलसरसीराजिभाजं भजेथाः ॥२१॥. 
रीका--सब्ये वामे बहलं निविडं यत्‌: वहुला-काननं तस्य उपशल्यं 
समीपं सुञचन्‌ ud कालीयहदस्य उत्तुज्ञ अत्युच्चं परिसर gay TE- 
ताध्वानं भजेथाः | कीदशं अन्तलंताभिः पिदितमिहिरद्योतं आच्छादित- 
qrafa, पुनः कीदशं विमलसरस्याः श्रेणी यत्र तथासूत्रम्‌ ॥२ | 
असु०--हे धीर ! तुम बन के बाई ओर अनेक मामां कौ:सीमाओंः 
को तथा दाहिनी ओर कालियहद के उच्च प्रदेश का छोड़ते हुए 
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१४ उद्धवसन्देश: 


उस मार्ग को ग्रहण करना जिंसमें बिकसित लतां के द्वारा सूयय 
का प्रकाश SH हुआ है तथा जो निर्मल सरोबरों के समूह से । 
शामित है ॥२१॥ | 
0000 | 
बल्लीचित्रं ब्रज सृगहरं तं ्रजस्योपशल्ये | 
कन्ये क्रोडाबनबिहरणोत्करठया गच्छतो d | | 
. यत्रोंदञ्चत्‌ कलबलयितेवेणुगीत u गाणां | 
€ 
qur राजी रजनिबिरहब्याङुलानामहारि ॥२२॥ 
टीका--ब्रजस्योपशल्ये मघेरा इति प्रसिद्ध usui तं मामं ब्रज, यत्र 
WN कर्ये प्रातःकाले वनब्हिरणोत्कएठया गच्छुतो मम उदन्चतू 
कलवलयितेः उच्चमधुरशब्दयुक्त quiu: कत्त, भिः रजन्यां विरहव्या- 
कुलानां झूगाणां aw अहारि ।।२२।। 
ऋनु०--त्रज के सीमाप्रान्त में लताओं से मनोहर तथा Bal को 
प्रसन्न करने वाले 'मघेरा? नाम से प्रसिद्ध ( मृगहर ) उस प्रदेश 
में. जाना | जहां प्रातःकाल के समय क्रीडाबन में विहार के लिए 
उत्कण्ठित होकर मे मधुररब से युक्त बंशी के संगीत से रात्रि में 
मेरे fate से व्याङुल मृगों के समूह को आक्ृट करता था ॥२२॥ 
909790 
` आनम्राणां हंसितम्ुुकुलः फुल्लगणडस्थलानां 
दूराद्‌ इष्टिं स्फुटसुमनसां स्यन्दने मुन्चतीनाम्‌ | 
` ते वेदग्धीपरिमलकिरो यत्र सीमन्तिनीनां 


aw बाणाबलिबिलसिता EASA: कटाचा; ।२३॥ 
टीका यत्र zug सीमन्तिनीनां ते कटाचरूपवाणाःलज्जया रुद्धलक्षा अपि 
qu: मदभिमुखं जग्धः | कथं भूताः amalha विलसितं बिलासो 
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उद्धवसन्देशः १४ 


येषां, पुनश्च वेदग्धीरूपपरिमलकिरः, 'एतेन तेषां पुष्पमयवाणत्वमारों- 
पितम्‌ | Aetat लज्जया ईषन्‍नम्राणां, पुनश्च हास्य-रूपमुकुले: uq 
फुछगण्डस्थलं यासाम्‌ ॥२३॥ ` i e 
अनु०-जहाँ यौवनभार से इंषद्‌ नम्न, मन्द मुस्कान से विकसित 
गण्डस्थल वाली, सुव्यक्त सुन्दर मन वाली, दूर से ही रथ पर 
दृष्टि डालने वाली त्रजरमणियों की विलासरूपी सुगंधि कों विर 
कीर्ण करने वाली, लक्ष पर निविष्ट बाणावलि जैसी प्रखर अपांग 
भंगिमाएं मुझ पर बरस पड़ी थीं ॥२३॥ 

à E ०००० 

एष श्रीमान्‌ प्रबस॒ति रथी माधबो राधिकायाः 
` प्रेमस्थूलङ्करणङुटिलालोकभङ्गी-बिलासः | 

इत्योत्सुक्याद्वरयुवतिभिः स्मारितोद्दामनर्मा 

घर्माम्भोभिब्व aag यत्र चित्रा यितोऽस्मि een . 
टीका--औत्सुक्यात्‌ एष श्रीमानित्याद्य,क्तवतीभिवरयुवतिभिः स्मारितः 
राधिकाविषयकोद्दामनम्मं यं तथाभूतोऽहं चित्रायितोऽस्मि Rell 
अनु०---अपनी कुटिल दृष्टि भंगिमा के विलास से राधा के प्रेम 
को बढ़ाने वाले ये श्रीमान्‌ माधव रथ पर आसीन होकर मथुरा 
ज़ा रहे EU इस प्रकार उत्कण्ठा से ब्रज की श्रेषठ-युवतियाँ के 
द्वारा अपनी मनोहर लीलाओं तथा राधिका के मनोहर स्स- 
रण कराया जाता हुआ में जहाँ पसीने की Fata युक्त होकर 
चित्र लिखित सा बन गया था ॥२४॥ ; 

७०००० 


. लोलास्वप्नो मम बिजयते यत्र नागेन्द्रभोगे 
, श्रीराधाङ्गीकृतपदयुगाम्भोजसंबाहनस्य | 
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१६ उद्धवसन्देशः 


Os ` 
तत्र क्षोराम्बुधिपरिमलस्पद्ध ने बद्धहस्त | 
ग्रामे-कामं ध्वजबति भजे बडंबिश्रामसोख्यम्‌ (ull ^ 

टीका--बडोथा इति प्रसिद्धो वद्ध हस्ते ध्वजयुक्त ग्रामे त्वमध्वविश्राम- 
सौर्यं भजे: | यत्र ग्रामे नागेन्द्रस्यानन्तस्य शरीरे मम लीलया स्वप्नः 
siad विजयते, कथंभूते Magra परिमलेन ' सह ` स्पदध ने ` स्पद्धौ 
geufa, अन्न कत्त रि यु प्रत्ययः (REI 
अनु ०--जहाँ नागेन्द्रभोग ( शेषशर्य्या ) पर श्रीराधा के द्वारा 
संबाहित चरण-कमलाँ वाले मेरा निद्राविद्दार उत्कर्ष रूप से विद्यः 
मान है | क्षीरसागर की सुगन्धि को प्रतिस्पद्धा करने वाले उस 
प्रसिद्ध ग्राम ( वडोथा.) में निश्चय हो मेंने सम्पूर्ण सुखों का 
उपभोग किया था और वहीं पर माता यशोदा -ने मेरे हाथों को 
बांधा था ॥२५॥ 
COO - 
सोऽय” दध्ना मथननिनदाक्रान्वदिकूचक्रवालो 
“ घोषस्तोषं तब जनयिता योजनइन्द्रचुम्बी.। 
दिव्यंनालं निखिलजगतीं - सर्पिषा तपंयन्ती 
e 
'भ्रातभू म्ना बिलसति बिधेगॉमयी यत्र सृष्टिः 112811 
टीका-योजनहन्द्वोन योजनद्वयेन yw: सोऽयं घोषस्तव तोषं जनयिता | 
चक्रवालं मण्डलं समूह इत्यंथ: । यत्र“घोषे' भूम्ना गंवां वाहुल्येन वि- 
घातुंगोमयी 'सृष्टिरविलसति lariga सा सृष्टिः दिव्येन सर्विषा घृतेना- 
खिलजगतीं तप॑यन्ती IRAI 
अनु०--दही मथने से उठकर समस्त दिशाओं को पूरित करने 
वाला तथा आठ कोस तक फैल जाने वाला वह शब्द तुम्हे 
आनन्द प्रदान करेगा Le भाई | शपथ लेना च्यथे: है । वहाँ-पर 


ins 33...» S 
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उद्धवसन्देश: १७ 
Jai से समस्त जगत को तृप्त करती हुई विधाता की प्रचुर गो- 
a विलास कर रही है ॥२६॥ 
9000 
aqi लक्षावधिमिरभितः कासरीमिः परीतां 
ता सननद्भत्रजबिजथिनीं शान्मलाख्यां भजेथाः | 
बोध्या aeai पृथुकनिकरा यत्र मित्रानुबेलं 
खेलन्तस्ताननु-बिद्धते बिक्रमान्‌ मे क्रमेण 1,201] 
रीका-सम्नन्द्स्य ब्रजविजयिनीं umm इति प्रसिद्धां शास्मलाख्याँ 
शिशनो इति ख्यातां कचां प्रदेशं त्वं भजेथाः, कथंभूते कासरीभिसहि- 
घीभिः परीतरं व्याप्ताम्‌ , हे मित्र पृथुकनिकरा वालकसमूद्दाः अनुवेलं 
निरन्तरं Gara: मम विक्रमान्‌ गोदद्ध नोडरणादि-विद्ारान्‌ अनुविदधते 
अनुकरणं कुव्वेन्ति २७] ` 
अनु०--हे मित्र ! चारों ओर अनेक महिषियों से परिव्याप्त तथा 
aiga गोकुलवासियों के विजय साधक उस शाल्मल ( साहार ) 
नामक बिभाग का तुम अवलोकन करना जहाँ प्रत्येक गली में 
कोडा करते हुए बालकों के समूह हर समय मेरे उन विक्रमशाली 
गोवद्ध न धारणादि कर्मों का अनुकरण कर रहे होंगे ॥२७॥ 
90090 
qi > 
ques प्रणयति पुरा लब्धसाहारनामा 
प्रमानन्द तब नयनयोरोपनन्दो नित्रास; | 
` ` 
जद्वालेन छ्षितिपतिपुरों स्यन्दनेनानुबिन्दन्‌ ; 
यत्राहारं प्रियमकरबं हारि हेयज्रबीनम ।.२८॥ 
रीका--उपनन्दुस्य निवास: खाहार नामा AIRS ततर नयनयोरानन्द 
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x | 
१५ उद्धवसन्देशः | 
प्रणयति, वत्तं मानसामीप्ये चत्त सानप्रयोग: | जंघालेन बेगबत्तरेण | 

झतिशग्रवेगयुक्तो न स्यन्दनेन मधुपुरीं faena हैयज्ञवीन' "UERH- | 

FAR ।।२८॥ 

अनु०--दूर से ही महाराज उपनन्द का वह साहार नामक निबास 

तुम्हारे नेत्रों को प्रेमानन्द से आप्लाबित कर देगा d जहा बेगबा- 

न रथ में बैठ कर मथुरानगरी को आते समय मैंने मनोहर म- | 

कखन का आहार किया था MASI 

_ ०००० 
च 2५ ९७. 

गोपेन्द्रस्य ब्रज परिसरे लब्धतट्रिलंभेथाः 

तां बिख्यातां कलितमहिलाचारुददेलां रहेलाम । 

यामासाद्य प्रहितशुरलीकाकलीद्तिकोऽहं 

सायं गोपीकुलमकरबं सामि नपथ्यनद्भम्‌ ।।२६॥ 
टीका--रहेरा.इति प्रसिद्धां wai स्वे लब्धमक्तिः सन्‌ लभेथाः, PA- 
म्भूतां महिलाभि त्र जसुन्द्रीभिः कलिता कृता चारुदेला ARITA 
क्रिया यत्र, सायंकाले सुरलीशब्देन सामि नेपथ्येन अद्ध वेशेन नद्ध 
झर्थात्युक्त गोपीकुलमहमकरवम्‌ ||२६|। 

अनु०--त्रज के परिसर में प्रसन्नता का अनुभव करके तुम गो- 

पिया के मनोज्ञ शट गार सम्बन्धी बिलास बाले उस्‌ प्रसिद्ध स्थान 

(Qa) पर जाना, जहाँ पहुँच कर संध्या के समय में अपने मुरली 

चादन रूपी दूती का उपयोग करता था और उसको सुन कर स- 
` मस्त गोपियाँ अर्धे सुसज्जित हुई ही दौड़ पड़ती थीं ॥२६॥ 

20909 


í D E 
यत्र प्रीतानहसकरबं मित्रभाबेन शाबान्‌ 
हारं हारं ब्िदितसमयो agitat दधीनि । 


| 
| 
| 
| 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
S . 
SETAE: १६ 


शाखित्रातः स खलु tfaa: Nafaa 

देशः क्लेशं पथिषु रथिनो दारयिष्यत्युदारम्‌ ॥३०॥ 
टीका--पिसाईति प्रसिद्धः प्रीतशोचोभिधो आम: तच उदारं क्लेशं 
दारयिष्यति | यत्र ग्रामे विदितदृधिचौद्यंसभयोऽहं गोपीनां दधीनि ex 
हृत्वा शावानू प्रीतान्‌ अकरवम्‌ llo 
अनु०-इधिमन्थन के समयसे परिचित हुआ जहाँ मैं गोपियोंके दही 
का बार बार हरण करके बालकों को मित्र भाब से प्रसन्न करता 
था । प्रफुल्लित वृक्षसमूह से युक्त वह प्रीतशाव (पीसाई,नामक स्थानं 
निश्चय ही मार्ग में रथ पर गमनकारी तुम्हारे महान. क्लेश कों 
दारं नष्ट कर देगा ॥३०॥ 

७०००० 


सोऽसं रम्भानटनचटुलेः सेव्यमानो मरुद्धिः 

कम्राशोकोत्तमसुममसां निभरामोदधारी | 

पी यूषेण स्फुरितबस तिस्त्वामुदश्वद्गुरुभ्रीः 

सोकातीतः किल मदयिता बल्लवेन्द्रस्य लोकः 113211 
'रीका—वलछवेन्द्रस्य लोको नन्दीरवरस्त्वां मद॒यिता aae करिष्य- 


सीत्य्थः | रम्भानटनेति वायोर्माल्द्यमानीतम्‌ | क्रमः कसनीयो यो$शोकः, 
पीयूषेण स्फुरित इव वसति य॑स्य तथाभूतो लोक इत्यथः [a ll 
अनु०--कदलौबृक्षों को नचाने में चंचल बायुओं द्वारा सेवित, 
अशोक के कमनीय पुष्पों की सौरभ से सुवासित, अमृतसयी 
ARCA वाला, अत्यन्त बढ़ी चढ़ी शोभा वाला महाराज नन्द का 
यह अलैकिक नगर तुम्हें अवश्य ही हर्षित करेगा ॥३१॥ 


9099 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
N . 
२० उद्धवसन्द्शः 


पश्यन्तीनां चकिदचकितं aaa NU — ० 
माश्चत्तङ्कयसनबिसरे; कामशुन्मदितानाम्‌ | 
तासां बिद्यत्तरलबएषां बल्लवीनां प्रपातात्‌ 


बिद्य॒त्कारीं कथयति जनो दक्षिणा यस्य कचाम्‌ ॥३२॥ 
रीका-यस्य नन्दीश्वरस्य दक्षिणां कक्षा प्रदेशं विद्यूदिव तरलवपुष 
ब्रजसुन्द्रीणां प्रपाता तो जनः बिजुआरी इति eat विद्य तकारीं 
कथयति | कथंभूतानां शताङ्ग रथे लब्धसङ्ग मां चकित-चकितं यथा 
स्यात्तथा यश्यन्तीनां Gaza उत्त ङ्ग व्यसनस्य विसरेः समूददरुन्मादिः 
तानाम्‌, WRU 
उसके दक्षिणी भाग को मनुष्य आज भी विद्य qu नाम से 
पुकारते हैं, क्योंकि रथ के ऊपर बेठ कर क्रीडा करने वाले मुझ 
को चकित होकर देखने वाली तथा दुःख के आधिक्य के कारण 
उन्मादित वनी हुई एवं विद्युत के समान चंचल शारीर वाली वे 
गोपियाँ वहाँ मूंच्छित होकर गिर गई थीं । आज कल भी इस 


त का नाम ब्रीजवारी हे और यह denm के दक्षिण,में 
TESI 


ee Ess वऱ्यकी 


_ १७००७ ` 

यत्राक्र रः प्रणयनिबिडरोत्करठया कुरिठतात्मा 

रङ्ग' गोष्ठाङ्गणमनुसरन्‌ मामलोकिष्ट बन्धुम्‌ | 

तद्वाष्पाम्भः झुलपरिचयारव्धजम्भेः कदम्बे! 

सा संबीता विलसति तरी यत्र सौयात्रिक्रार्या 11331 
रीका - यत्र नन्दीशवरे सौयात्रिकाख्या तरी बिलसति, यत्र azat अक्र रः 
Tala कौतुकात्‌ गोष्ठमनुसरन्‌ deg मामलोकिष्ट | तटी कथंभूता अस्य 
श्रक्ररस्य यो वाष्पाम्भः समूहस्तस्थ परिचयेन योगेनार्थात्सेकेन आरब्ध- 
जम्भैः प्राप्तप्रकाशेः maed: संवीता ` च्यांप्ता ||३३॥ 


Ts Te LAE REESE SESS SS Ac 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


उद्भवसन्देश! २१ 


अनु०--जहाँ विविड़ प्रणय से उत्कण्ठित हुए अथच श्रीकृष्ण को 

ज से ले जाउँगा इस बिचार से हृदय में संकुचित हुए तथा 

गोष्ठ अगण में जाते हुए अक्रूर ने मुझ सुहृद को देखा था। 

जहाँ उन अक्रूर के आनन्द जनित आँसुओं से विकसित होने वाले 

Us से परिवेष्टित वह सौयात्रिक नामक तटभूमि सुशोभित 
1331 


०००० 


धावद्बालाब॑लिकरतलप्रोच चलद्बालधीनां 

यत्ोचङ्गस्फटिकपटलस्पद्विदेहद्य॒तीनाम्‌ | 

aa प्रार्य नवतृणशिखां gsadtat बलन्ते 

बत्सालीनां चटलचटुलं शश्वदाढीकनानि ।।३४॥ 
टीका--यत्न नन्दीशवरे वस्सश्रेणीनां चञ्चलादपि चञ्चलं यथा स्यात्तया 
araa श्राढ़ीकनानि कुद नानि quel | कथंभूतानां धाधद्वालकश्रेणीनां 


फरतलप्रोच्छुलत्‌वालधि aig लः यासां पुनश्च नवतृणानां frat अग्न- 
भागं ma se gadag Rell 

अनु०--जहाँ उन्नत स्फटिक समूह के समान शरीर की कान्तिवाले 
पीछे दौड़ते हुए बालकों के हाथों से पूँछ निकल जाने के कारण 
अत्यन्त हर्ष से भागने वाले तथा नबीनठणों के अग्रभाग को सूघ 
केर छोड़ देने वाले गोब॒त्सों की अत्यन्त चंचल चौकडी (गतियाँ) 
शोभायमान हैं ॥३४॥ 

; ०००० 


आशभीरीणां नयनसरणीसङ्गमादेब तासां 
सद्यो मोदायितमधुरिमोज्ञासमङ्गी बिधाता | 
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" 
उद्धवसन्देश: 


९! 
Ld 
A 


पोठीभतो मम परिमलोद्गारगोष्ठीगरीयान्‌ 


यत्रास्थानीमनु विजयते पाणडरो गणडशंलः।। ३५।। | 
टीका--यन्न नन्दीश्‍वरे अस्थानीमनु आस्थान्यां पाण्डुरो गण्डशलः | 
शवेतप्रस्थरखणडो विजयते | कथंभूतः अआमीरीणां नयनपथसङ्गमादेव | 
सद्यस्तत्त्णे मोट्टायितस्य अभिल्ञाषप्राकट्यरूपभावविशेषस्य age- | 
छासभङ्गी कर्त्ता, तथा च ara गएडशेलस्य दुशनादेव तासां मोट्टायि- 
तभाचस्योदयो जात इत्यरथः, पुनश्च मम पीठीभूतः, पुनश्च परिमलो- | 
दूगारस्थ गोष्ठी ager गरीयान्‌ अतिसुगन्ध इत्यथः ॥३४॥ 
अनु०--जहा गोष्ठर्माज के पीछे, गोपांगनाओ के नयन कटाक्ष 
के सम्पक्त से उन्हीं के Mesa नामक भाव की मधुरिमा से 
Raa को उत्पन्न करने वाला, मेरा पीठासन स्वरूप तथा सौरभ 
के बिस्तार का अक्षय भाण्डार वह श्वेत गण्डशैल शोभायमान 
है ॥३५॥ 

०००० 


walt प्रसरति गबां धूमधारा कृशानोः 

वेणुर्नासौ गहनकुहरे कीचको रोरबीति | 

पश्योन्मत्त ! रबिरभिययौ नाधुनापि प्रतीचीं 

मा चाञ्चल्यं कलय कुचयोः पत्रबल्लीं तनोमि ।।३६॥ 
रीका--यन्न कुयलयदर्शा प्रोमपूणंजल्पः पुरा आसी दिति द्वादश रलो केः 
waa: | तासां प्र मजल्पमेवाह-काचित्सखी वनात्‌ कृष्णस्य गोष्टा- 
गमनं संभाव्योत्कण्व्या व्याङुलां स्वयूथेश्वरीमाह vua | गवां रेः 
धूली न प्रसरति किन्तु कृशानोरग्ने धू मधारा ।। ३६|| 
अनु०-इसके आगे बारह श्लोकों के डुलकमें त्रजयुब॒तियों का म- 
guan वर्णित है । एक,सखी वन से श्रीकृष्णा गोष्ठागमन कौ 
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उंच संन्देशः ` र्ड 


सम्भावना करती हुई व्याकुज्ञा अपनी सखी यूथेर्वरी से कह TA 
हैः-हे उन्मत्त ! देख, यह गोधूलि नहीं है वरन अग्नि की धूम्रः 
रेखा है । यह वेणु की स्वरलहरी नहीं हे वरन्‌ वन में कीचक 
नामक बॉस का शब्द है । अभी तो qeu भी पश्चिम दिशा को 
नहीं गए हैं । तुम इस प्रकार उत्कण्ठित क्यों हो रही-हो । में 
अभी तुम्हारे Hal पर पत्रावली बनाती हूँ ॥३६॥ 

°° 


qi बंशोध्वनिरुदयते हन्त मा धाब तावत्‌ - 

धूम्र दानीमपि नहि qut: लच्यतेः धूलिरेखा । 

अस्ति दवारे गुरुरपि ततो. लम्बितां स्तम्भयन्ती 

aa ! नीबीं त्वमिह तरसा याहि गेहान्तरालम्‌-॥|३७)। 


टीका--द्वारे गुरु जनोऽस्ति ततो देतो: दे Vid मत्त लम्भितां स्तम्भ- 
यन्ती टवं गृहमध्ये यादि ॥३७॥ | 
अनु०--त्रैशी का शब्द बहुत दूर सुनाई दे रहा दै, हाय ! तुम 
इस प्रकार मत भागो ! अभो तक भी गायों की धूम्रवर्णीया 
धूलिरेखा नहीं दोख रही है। हे उन्मत्त ! द्वार 'पर'शुरुजन विः 
दयमान हैं | अतः तुम गिरते हुए वस्र को संभाल कर गृह के स्य 
सं शीघ्र जाओ RSI: 
9900 
आप्रत्युषादपि सुप्रनसां विथिभि ग्र थ्यमाना 
bie A. ; : 

al नासौ uf कथमहो वजयन्ती समाप्तिम्‌ | 

faex गोपोनयनशिखिनो व्योमकक्षां जगाहे. 

सोऽयं art! fafrewawt धूलिचक्राम्बुबाहः ॥|३८॥ 
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२४ उद्धवसन्दरा: 


| 
[ 
टोका-प्रस्यूषमारभ्य सुमनसां श्रे füfus थ्यमाना बैजयन्ती अधुना5पि | 
uma न धत्तो | दे ama! निविडधचला धूलिसमूदरूपो मेघ; | 
गोपीनां susESHUU सुखयन्‌ व्योमकक्षामाकाशप्रदेश जगादे | | 
मालारचनां fag श्रीकृष्णदर्शनार्थ शीघ्रमागच्छेति भाव: | 25 | | 
अनु ०--हे सखि ! बड़े आश्चर्य्य की बात है कि प्रातःकाल से 
ही पुष्पों से गूथी जाती हुई यह माला किस कारण से अभी तक 
पूरी नहीं हो पाई हे । हे मुग्धे | देख गोपियों की नयनाग्नि को | 
शान्त करता हुआ अथवा (नयनरूप मयूरों को तृप्त) यह अत्यन्त | 
श्वेत गोधूलिरूपी मेघ आकाश में छा गया है अतः माला रचना 
को छोड़कर श्रीकृष्ण दर्शन के लिये शीघ्र आओ यह मावार्थहै॥३८॥ | 
0900 


अस्मिन्धूयो बिसमरबप: सौरभे सौरमेयी- 
~ A S A ` 
Fase: शबलितशिरोमालती-चक्रबाले | 
अन्तगोष्ठं प्रविशति हरो हन्त कस्या न चेत; 
तृष्णां धतत जरति ! gut ! कि बृथा रारटीसि asi 
टोका--अन्या xau प्रत्याह-प्रसरणशीलो वपुः सौरभों यस्य तस्मिन्‌ 
श्रीकृष्णे गोष्ठमध्ये प्रविशति सात कस्या Aa: तृष्णां न ad sed 
' बृथा कि रारटीति | कृष्णां मा पश्येति पुनः पुनवंदसि । कृष्ण कीदृशे 
सुरभीसम्बन्धिधूल्िसमुहैः शार्वालतं युक्त शिरस्थमाळती पुष्पाणां चक्रः 
"rm मण्डलं यस्य ॥२६,| 
agg वचन बोलने वाली बृद्धा के प्रति एक गोपि का 
वचन-हे वृद्ध ! हे वाचाले ! तुम व्यर्थ ही कयां कटुबचन कह 
रही हो | अपने शारीर की सुगन्धि को चारों ओर विकीर्णं करने 
वाले तथा गायों की पद्रज d शबलित सुन्दर बनी हुई मालती- 
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उद्धवसन्देश:' २५ 


माला वाले कृष्ण के गोष्ठ में प्रविष्ट हो जाने पर किस का चित्त 
उत्कण्ठित नहीं होता, अर्थात्‌ सभी का होता हे ।।३६॥ 
CCF 


मा मन्दाच' कुरु गुरुजनाइ हलीं गेहमध्यात्‌ 

एहि क्लान्ता दिवसमखिलं इन्त बिश्लेषितोऽसि | 

एष स्मेरो मिलति age ! बन्नवीचित्तहारी 

हारी गुञ्जाबलिभिरलिभि लींद॒गन्धो gaa: ॥४०॥ 
टीका--द्दे सखि ! गुरुजनान्‌ arid लज्जा मा कुरु | किन्तु गेह- 
सध्यात्‌ देहलीं aff | यतोऽखिल्ं दिवसं व्याप्य विरहेण sarafa | 8 
रूहुले Aara मा कुरु, यतो गुञ्जावलिभि हारी एष श्रीकृष्णो 
मिलति leol | 
अनु०--डे सखि ! गुरुजनों से लज्जा न करो। घर के बीच से 
द्वार प्रदेश को आओ | हाय ! वियोगा के कारण तुम दिन भर 
क्लान्ता रही । हे मृदुले ! देख, मन्दसुस्क्ान वाले गोपांगनाओं के 
चित्त को हरने वाले, गुजाओं की माला वाले तथा सुगंधि के 
कारण BA से आवेष्टित ये मुकुन्द आ रहे हैं ॥४०॥ 

© 
शोरिगोष्ठाङ्गणमनुसरन्‌ सिञ्जितेरेव दुग्धः 
किङ्किणयास्ते परिहर इशोस्तांणडवं मणिडताङ्गि ! | 
a ~ : 

आरादगीते; कलपरिमिलन्माधुरीकेः qur 

लब्धे सद्यः सखि ! विवशतां वाभुरां कस्तनोति |७१॥ 
टीका--गोष्टांगनसनुसरन्‌ कृष्णस्तच किङ्किण्याः सिञ्जितेरेव aig: 
aa eu ed कटाचं परित्यज | न जाने ताइशनुत्यदशनेन कृष्णस्य 
का दशा भविष्यतीति भाबः | कलस्य सुचतो भावेन सिज्रन्ती माधुरी 
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यत्र, एवंभूतेगीते: कुरङ्गो विवशतां लब्धे सति कः खलु वागुरां ख॒ग- | 


वन्धनीं तनोति ? etl 
अनु०--हे भूपितांगि ! गोष्ठांगण में आते हुए श्रीकृष्ण तुम्हारी | 
किंकिणी के मनोहर शब्दों से ही मोहित हो रहे ह । तुम नयन 
ada मत करो अर्थात्‌ कटाक्ष निक्षेप से उन्हें और भी अधिक 
व्याकुल मत बनाओ | हे. सखि ! मधुर स्वर विशेष के माधुय्य 
वाले गीतों से मृग के शीघ्र ही बश में हो जाने पर ऐसा कौन होगा 
जो जाल को फैलाना उचित समझेगा VU 
9999 
यान्त्या लीलोड्भटकलतुलाकोटि-सदयस्त्वयासौ 
लब्धा चन्द्रावलि ! साख ! कुतः शव्दभेदार्यविद्या | 
पश्योपेन्द्रः सदनपदवीं वल्लवेन्द्रस्य ESSI 
अन्तसिन्नो मुहृरिह यया सम्भ्रमाद्वंश्रमीति xl 
डीका--लीळ्या उद्भरकलयुक्त तुलाकोडि aga यन्न, तदू यथा 
स्यात्तथा यान्त्या CAAT HAL सकाशात्‌ STSZ SEIT UIT विद्या Asal Neg- 
मात्र या arg विद्ध करोति सां शब्दभेघविद्या ,यया नपुरशब्दरूप- 
विद्यया श्रन्तभिन्‍नः श्रीकृष्णो घूर्णायमान: सन्‌ ब्रजेन्द्स्य सदन गन्तु 
या प्रकृता पदुदो तां gaq स्यजन्‌ यत्न कुत्रचित्‌ संभ्रमात्‌ dauid 
पुनः gaa मिं प्राप्नोति ॥४२॥ 
अनु०--हे सखि चन्द्रावलि ! बिलास से अत्यन्त मधुरशान्द करने 
वाले इस नू पुर को पहिन कर जाने वाली तुमने यह शब्द भेदाख्य 
विद्या (शब्द प्रयोग से लक्ष का भेदन करने वाली) कहाँ से सीख 
ली ? देख ! इस शब्द भेदाख्य-विद्या से हृदय में विधे हुए श्री 
कृष्ण श्रमाकान्त से नन्द के गृह्‌ मार्ग को छोड कर वार बार यहीं 
'गोष्ठ में कातर होकर घूम रहे हूँ ॥४ 
PPO 
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श्वासोत्कम्पं वसति बसते वत्सला द्वारि देवी 
चज्ञीस्तोमेः wufüg मुखाम्भोजलक्ष्मीं पिधेहि | 
` ` 
दूराच्चेतोमणिमपहरन्नेष भव्याङ्गिं ! दिव्यो 
x Ly 
विव्वोकस्ते प्ररविजयिनो वत्मपाती qua ॥४२॥ 
e मो . ° 

यष्टिभू मो लुठति तरसा स्रंसते पश्यः शो 

कंसारातेः स्खलनममलं शृङ्गमङ्गी करोति | 

दूरान्नन्दः कलयति पुरो हृ पयाश्च॒ न राधे ! 

वन्दे देवि ! स्थगय चपलापाङ्ग-भङ्गीवितानम्‌ gell 
रीका-सा देवो यशोदा वसते द्वारि कृष्णदशने सोरकणङ यथा स्यात्तथा 
वसति, अतः सुखाम्भोजशोभां ga fuf यतस्तव विव्वोकः गर्वमा- 
नाभ्यां इष्टे अनाद्ररूपभावविशेषः guea सुरविजयिनः भ्ीकृष्णस्य 
चित्तरूपमणिमपहदरन्‌ वांटपड इति प्रसिद्धो वत्मंपाती वभूव [193-89]l 
अनु०--हे भव्यांगि इल अर्थात्‌ उत्कण्ठिता देवी यशोदा 
गृह के द्वार पर खड़े EI सत्वोद्रक के कारण उनके श्वास लम्बे 
तथा शारीर कम्पयुक्त हैं| तुम लतापु'जों में अपने शरीर को छिपा 
कर सुखकमल की शोभा को क्षण भर के लिए श्रीकृष्ण को मत 
Ra दूर से ही चित्त रूप मणि को हरण करने वाला g- 
म्हारा यह अत्यन्त मनोहर विव्बोकभाव श्रीकृष्ण के लिए बटसार 


हो रहा है ।४श| | |, | 
अनु०-हे राधे ! देख ! gant श्रीकृष्ण की हस्तयंष्टि पृथ्वी पर 


गिर गई है | बंशी हाथों से छूटती जा रही है। पवित्र सींगा भी 
स्खलित हो रहा है । नन्द भी दूर से देख रहे हें । अतः तुस आगे 
श्रीकृष्ण को इस प्रकार लज्जित मत करो | हे देबि ! तुम्हारी बन्द- 
ना करती हूँ, तुम अपांगों की चंचल भंगिमाओं को बन्द कर दो 
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अर्थात्‌ तुम श्रीकृष्ष पर इस प्रकार चंचल कटाज्ञपात मत 


` 
करो ॥४४॥ Ee 


तिष्ठन्‌ dagaa gg लोंचनान्तं विधत्त 

जातोत्कएठस्तव सि ! इरिदेहलीवेदिकायास्‌ | 

मिथ्यामानोन्नतकबरलिते ! कि गबाक्षार्पिताज्ञी | 

स्वान्तं इन्त ग्लपयसि बहिः प्रीणय प्राणनाथम्‌ | | 
टीका--हे सखि ! तव देहलोवेदिकायां हरिरुःकएठ: सन्‌ लोचनान्त 
निधत्ते । हे मिथ्यामानस्य sae कवलिते मस्ते cd गवाच्ष।पिदाची 
सती किं स्वान्तं मनः र्लपयसि,तस्माद्वहिरागत्य प्राणनाथं g aale 
अनु०--हे सखि ! तुम्हारे दर्शन के लिये अत्यन्त उत्सुक श्रीहरि 
गोडांगण में खड़े होकर तुम्हारे द्वार की देहली पर बार वार दृष्टि 
डाल रहे हैं । हे वृथा मानगर्विते ! गवाक्ष में अपने नेत्रां को लगा 
कर तुम व्यर्थ ही अपने मन को क्यों दुःखी कर रही हो | वाइ 
आकर प्राणवल्लभ को प्रसन्न करो ॥४४॥ 

9000 

पश्य ब्रीड़ां सकपटमसी तन्बती नः पुरस्तात्‌ 

द्वारे गोरी न सरति महुः शोरिणाकारिताऽपि | 

ASMA गहनङुहरे बेणुविद्या बिनोद? 

जानात्यस्यांः पुनरनुपमं बिक्रमं grad ॥४६॥ 
टीका--काचित्‌ स्वसख्य़ाः कंपलउजां अन्यां प्रत्याह-नोऽस्माकं पुरर 

. silet सकपटं तन्बती इयं गौरी शौरिणा नेत्रद्वारा सुहुराकारितापि 

ताऽपि गुहस्य हारे न निःसरति किंतु वेना झाकृष्टाया A 
अनुपमं लज्जाविक्रमं कुऊजवीथी एव जानाति lea] 
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अनु०--एक सखी अपनी सखी के विकारों का अन्य से quid 
कर रही है यथा “हे सखि! देख, यह गौरी बार बार श्रीकृष्ण के 
द्वारा दृगूभंगिमा से बुलाई जाती हुईं भी हम सब के आगे कपट 
लज्जा को दिखाती हुई द्वार पर नहीं आ रही है, किंतु वंशी की 
स्वरलहरी से आकृष्ट होकर कानन मध्य में जाने वाली इसके अनु- 
पम पराक्रम (धीरता) को fuper श्रेणियाँ बहुत अच्छी तरह 
जानती हैं? अर्थात्‌ श्रीकृष्ण द्वारा बंशीबादन करने पर यह अपने 
Sed को तिलांजलि देकर अवश्य कु'जवीथियों में पहुँच जाती 
है ॥४६॥ 
09000 


इत्थं साचिस्मितरुचिभग यत्र सन्ध्यानुवन्धे 
mga स्मरपरिमलं विअतीनामदअम्‌ । 
पोन! पुन्या द्विविधहृइयोच ज्गमाबानषङ्गो 
लीलाजल्पः कुवलयदशां HAIL: पुरासीत्‌ ॥४७॥ 
( द्वादशभिः कुलकम्‌ ) 
' टोका--इत्थं अनेन cana वक्रस्मितकान्तिभ्वृतां कुवलयहशां प्रेमपूर्ण; 


लीलाजल्पः यत्र पुरा आसीत्‌ | age were यथा स्यात्तथा स्मर- 
परिमलं विभ्रतीनाम्‌ lleol 
` अनु०-जहाँ सन्ध्या के समय मुझको लक्ष बनाकर कुटिल सन्द 
. हास्य से कान्ति को धारण करने वाली, उद्दाम काम-सौरम से युक्त, 
नीलक्रमल तुल्य नेत्रों वाली ब्रजांगनाओं के हृद्य की स्मरपरिमल 
युक्त विबिधभावनाओं को बार बार प्रकट करने बाला इस प्रकार 
का प्रेमपूर्ण आलाप विलास पहले हुआ करता था VI] 
“900 
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दामा कृष्टिद्विगुशिंतकरावद्यबिद्योतितानां 

घरम्माम्भोभि देरबलयितस्मेरगण्डस्थलानाम्‌ 

भालोपान्तप्रचलदलक्श्रेशिमाजां मदी 

की्िंस्तोमै मु खरितप्टुखाम्भोजलच्मीभराणाम्‌ Vall 

हेलोदऽ्चइलयरणिपग्रन्थितेमन्थनीनां 

ध्वानोन्मिश्रै्मसृणमसृणं मथ्नतीनां दधीनि | 

गीरेस्तासां कुत्रलयदृशां यत्र रात्रे विगमे 

्रेमोत्ताने शम समजनि स्वप्नलीलासमापतिः Ell 
टीक्रा--यन्न नन्दीश्‍वरे रात्रे विरामे अर्थात्‌ प्रभाते दधीनि sunu 
कोमलादपि कोमलं यथा स्यात्तथा eddie Hawaeat प्रेमोत्ताने- 
गीतेः करणेसम स्वप्नलीला समाप्ति जागरणं समजनि इति परश्लोके- 
नान्वयः । कीदृशीनां मदीयैः कीर्तिससूहैसु खरितानि यानि सुखाम्भो- 
जानि तेषां लच्मीभरो शोभातिशयो यासाम्‌ Isl 
रीका--गीतैः कीदशेंः देला भ्रनायासचेष्टा तया उदुडचता उद्गच्छता 
वलय़राब्देग्रथितरेः lell 

अजु०--जिस गोकुल में रात्रि समाप्त होने पर मंथन की रस्सी 
के खींचने से प्रसारित ओर संकुचित हस्तो से शोभाशाली, पसीने 
al qa से युक्त प्रफुल्ल गंडस्थलों वाली, ललाट पर फैले हुए चूण 
कुन्तलां वाली, मेरी कीत्तियों के उच्चारण से मुखरित मुखकमल 
शोभाशाली, धीरे धीरे दही मथने वाली उन नील कमल के समान 
dat वाली गोपियाँ क विलास से हिलते हुए बलया के रणनशाब्द 
से युक्त तथा मंथनदरडों के शब्द से मिश्रित प्रेमपूर्ण गीतों से मेरी 
मधुरनिद्रा टूटा करती थी ॥४८।४६॥ 


CC 
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निर्माय त्वं वितर फलकं aft perfert: 

वारं वारं दिशसि यदि मां माननिर्वाहणाय | 

यत्पश्यन्ती भवनकुहरे रुद्वऊऋर्णान्तराहं 

साहङ्कारा प्रियसखि ! सुखं यापयिष्यामि amm ॥४०॥ 
टीका-काचित्‌ यूयेशवरी मानशिषक्षाकारिणीं स्वसखीमाह-दे सुसुखि ! 
मानकरणाय मां यदि वारं वारं दिशसि कथयसि तदा झष्णसूर्त्याः 
फलकं fusqz निर्म्माय मह्य देहि | यत्फलकं भवनकुहरें स्थित्वा | 
पश्यन्ती अहं वेशुशब्दभयाव्‌ रुद्धकर्णा सती ggw यापयिष्ये किन्तु 
azalga न शक्रनोमीति ध्वनि: Itoll 
अनु०--कोई यूथेश्‍वरी मान सिखाने वाली अपनी सखी से कहती 
है हे सखि ! यदि तुम वार बार मुझे मान का fag करने के 
लिए उपदेश देती हो तो चित्रपट पर कृष्ण का सुन्दर चित्र बना- 
कर मुझे दो । जिस से वियोग में भी में उनका दर्शन लाभ कर 
सकूँ | उसको देखती हुई में अपने कानों को बन्द = मान ग- 
बिता होकर गृहमध्य में थीडी देर रह सकू गी | [कानों को वन्द्‌ 
करने का तासय्ये उनकी वंशीध्वनि न सुनने से है, क्योंकि उसके 
सुनने पर तो मान का गर्व नष्ट हो जाना अबश्यम्भावी हे] tixell 


O000. 


सन्ति स्फीता ब्रजयुत्रतयस्त्वद्विनोदानुकूला 

रागिण्यग्र qq सहचरी न त्वया घदनीया | 

CI शठकुलगुरु खां कटाचाडू चन्द्रान्‌ 

भ्र कोदण्डे घटयति जबात्‌ पश्य संरम्भिणोयस्‌ Du १॥। 
रोका-- स्पोठा; apt, किंतु Halt मस सहचरी रागिणी maan. 
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पक्षे-अनुरागवती, त्वया न azda न MANA जवात AAT 
{रम्भिणी कोपना lix Il 
अनु ०--वबहाँ एक गोपिका ने मुझ से एक दिन कहा था-हे कृष्ण ! 
R बिनोद के योग्य बहुत सी त्रजयुव॒तियां है, परन्तु अब तुस 
भविष्य में अनुरागबती मेरी सखी राधिका को कुपित न करना | 
देखो यह कोपना शठराज तुमको समीप देख कर अपन भ्र रूपी 
TIT पर कटाक्षरूपी अद्ध चन्द्रनामक बाण चढ़ा रही हे ॥५१॥ 


009 


मा भूयस्त्वं बद रबिसुतातीरधूर्रस्य quit 

गन्तव्या मे न खलु तरले ! दूति ! सीमाएि तस्य | 

विख्याताहं जगति कठिना यत्‌ पिधत्ते Wem 

रोमाञ्चोऽयं सपदि पवनो हेमनस्तत्र हेतुः ॥५२॥ 
टीका--प्री कृष्णप्रसक् न दैवाहुदूगतं रोमाञ्चं काचित्‌ मानिनी अचहि- 
त्यया संगोपयति ws मम रोमाञ्चो was यत्‌ पिधत्ते आच्छादयति 
aa हेमनो हिमसम्बन्धी पवन: Bg: XR 
अनु०--पक्तान्तर में-अनुरागवती वह कोई मानिनी देवात्‌ उत्थित 
रोमाञ्चादि विकारों को छिपाती हुई कहती हे । हे चपल दूति ! 
यमुना के तीर पर विद्यमान उस धूर्त कृष्ण की Aral फिर न चला 
कर । में उसके नजदीक भी नहीं फटक गी। में संसार में कठोर 
हृद्या बिख्यात हूँ, मेरे अ'गों में इस समय जो रोमाञ् हो रहा दै 
उसका कारण यह हेमन्त ऋतु का शीतल पवन है [यहाँ गोपी दूती 
से अपने श्रीकृष्ण प्रेम का गोपन कर रही हे] KAM 

ooo00 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


उद्धवसन्देशः ३३ 


कामं दूरे वसतु पटिमा चाट्बन्दे तवायं 

राज्यं HÀI ! विरचय मम प्राङ्गणं सा प्रयासीः | 

इन्त क्लान्ता मस सहचरी रात्रिमेकाकिनीय'. 

नोता gest निखिलपशुपीनागरोउजांगरेण ।।५३॥। 
रीका-ललिता राधिकामानभङ्गाथमचुनयन्तं श्रीकृष्णं प्रत्याह-हे निखि- 
जपशुपीनागर तव aigaeg चाहूक्तिसमूददे पटिमा दूरे वसतु IIRI 
अनु०--ललिता सानसङ्गार्थं अनुनय कारी श्रीकृष्ण के प्रति कह 
रही है-हे श्रीकृष्ण ! मनोहारि 'चाडुवचन समूह में तुम्हारी यह 
चतुराई दूर रही । आप मेरे आँगन में राजा की भाँति विराजिए, 
आप यहाँ से न जाइए । खेद का बिषय हे कि हे wee 
लम्पट ! मेरी इस सखी ने अकेले ही mer में समस्त रात्रि जगते 
'जगते ही व्यत्तीत BET I ELT 


. ०००० 


मेदिन्यां ते लुठति दयिता मालती म्लानपुष्पा 

तिष्ठन्‌ द्वारे रमणि ! बिमनाः खिद्यते पद्मनाभः । 
` त्वं चोनिद्रा चपयसि निशां रोदयन्ती वयस्याः 

माने कस्ते नवमधुरिमा तन्तु नालोकयामि ॥४४॥ 


टीका--सखी सानिनीं प्रत्याह-वनमालानिर्म्माणार्थे तव पुष्पचयना- 
भावात्‌ मालती म्लानपुष्पा सती धरण्यां लुठति | दे रमणि ! वयस्याः 
सखी रोदयन्ती सती lren 

अनु०--मान करती हुई राधिका से उनकी सखी कह रही है-“हे 
सखि ! तुम्हारी प्यारी यह मालती माला स्लान पुष्पों वाली होकर 
पृथ्वी पर पडी है । हे रमणि ! द्वार पर खड़े हुए विमन श्रीकृष्ण 
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भी दुखी हो रहे हैं। तुम भी सखियों को रुलाती हुई जगकर ही 

रात्रि को व्यतीत कर रही हो । इस मान में तुम्हारा कौनसा नया 
a NY ~ nv 

माधुर्य्यं हे-उसे में नहीं देख पा रही हूँ ॥५४॥ 


oo0o00 


महवत्ाम्भोरुहपरिमलोन्मत्तसेवानुबन्धे 

पत्युः कृष्णुभ्रमर ! कुरुप किन्तरामन्तरायम्‌ | 

तृष्णाभिस्त्वं यदि कलरुतव्यग्रचित्तस्तदाग्र 

A A 

पुष्प} पारडुच्छविमबिरलेर्याहि पुत्नागकुज्जस्‌ ।|५५४॥ 
टीका--गुरुजननिकटे वत्त माना काचित्‌ श्रीकृष्णेन ग्रामस्य निकटवत्ति- 
gow स्वयं निन्हुत्य Hut दूतीं अङ्गसुगन्धेन तत्रागतं SATT- 
दिश्याह-हे इष्णवर्णश्रमर पत्ते कृष्णरूपअमर पत्यु Tare ष्णीकरण- 
रूपसेवाचुवन्धे किं अन्तरायं विघ्नं करोषि ? कृषणपत्ते~हदे कलरुतेति 
सुरल्या कलगानस्य नायं समय इति भाव: | तृष्णाभिस्स्वं यदि saqa- 
चित्तस्तदा इतो दूरवत्तिनं पुन्नागकुळजं याहि | gost ales 
अविरलैः पुष्पैः पायडुच्छ॒ुविं श्वेतकानिंत विशिष्टम्‌ ।।४४।। 
अनु०--एक गोपिका कृष्णश्रमर के व्याज से कृष्ण से कह रही 
RR मुखकमल की सौरभ से उन्मत्त हे कृष्ण भ्रमर (१-काले 
भारे २-कृष्ण) पति की जलादि-उष्णीकरण सेवा में विव्न क्यों 

NON ES 

डाल रहे हो । यदि तुम तृष्णा के कारण कलरूत(१-मधुर गुजार 
२-बंशी की eges करने के लिये ) के लिए व्याकुलमना हो 
तो सामने ही घने पुष्पों के कारण पीतवर्णं वाले पुन्नाग के कुज 
में चले जाओ । (पति सेवा से निवृत्त होकर में भी वहीं आती 
हू) ॥५५॥ 
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अत्रायान्तं चलमपि हरिं लोकयन्ती बलिष्ठा 

त्वामालम्व्य प्रियसखि ! घने नास्मि कुञ्जे निलीना। 

अस्मान्सुग्धे | हृदयनिहितादद्य पीताम्बरात्ते 

शक्तो नान्यः कुचपरिचये मत्पुरो मा व्यथिष्ठाः ॥५६॥ 
टोका--इतः पर अद्ध शलोकं सख्याः श्रद्ध यथेश्वर्य्या:, हे सखि | eat 
वलिष्ठामालम्ब्य निविडे gost अहं न लीना ARII 
अनु०-सखी के साथ यूथेश्‍वरी का कथोपकथन यथा-“है प्रियः 
सखि ! यहाँ आते हुए चंचल हरि को देख कर भी में तुम वलिष्ठ 
का सहारा लेकर निविड कु ज में लीन नहीं हुई हँ” | इसके उत्तर 
सें वह सखी उत्तर देती है कि हे मुग्धे ! अब तो हृदय निहित 
(१-हृदय मन्दिर में बिराजमान २-ह्ृदय प्रदेश पर स्थित) पीता- 
स्वर (१-कृष्ण २-पीतबस्त्र) को छोड कर दूसरा कोई भी तुम्हारे 
कुच परिचय (१--स्तनसंग २-स्तन ढकने) में समर्थ नहीं है, इस 
लिये तुम मेरे सामने दुखी न होओ । तुम्हारे प्राणेश कृष्ण यदि 
आए हैं तो मुझे बाधा स्वरूप न समझो और उनके साथ बिहार 


करो ॥५६॥ bcn 


मां पुष्पाशामवचयमिषाद्‌ द्रमानीय कुज्जं 

स्मित्वा धूः किमितिरभसादुच्चके्गायसि खम्‌ |. 

शुंकामन्त ने रचय Bal तन्बि ! गीतं तनोमि 

स्फीतं वृन्दावनभुबि gg: कृष्णसारोत्सवाय ॥५७॥ 
टीका--सखी प्रत्युत्तरमाह-सुधा ब्य्थे अन्तः शङ्कां मा रचय अहं तु 
कृष्णसारस्य हरिणस्योत्सवाय गीतं तनोमि, VW कृष्णस्य सारोत्सवाय 
गीतं तनोमि lixell 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
XN 
३६ उद्धवसन्देश: 


अनु०--एक गोपी कृष्ण से कहती है--“पुष्प चयन के बहाने मुझ; 
को दूर कुज में लाकर qui शिरोमणि तुम अब मुस्कराकर क्या 
उल्लास स उच्चस्वर से गान कर रहे हो १” इस पर कृष्ण उत्तर 
देते हे कि“हे कृशांगि ! तुस व्यथ ही शंका न करा से तो बृन्दाबन 
भूमि में कृष्णसार (१--कृष्णसार BT *--कृष्ण को सार सब्बस्व 
मानने वाली गोपियाँ) के उल्लास के लिए, बार वार इस प्रकार 
उच्चस्वर से गान कर रहा हू” MMI 


oooo 


att बारं त्रजसि सलिलच्छद्मना पद्मवन्धोः 
gat ज्ञातस्तच सखि ! रसः पुणडरीकेक्षणेऽसी | 
चेत; कस्या भवति विशदा सारसाली न बामे 
तेन स्मेरं शुहुरभिलबाम्यच्युतं ATAR Nucl! 


टीका-पझवन्धोः सूय्येस्य gat यञुनां,पुएंडरीकस्य श्वेतकमलस्य Sue 
तव रसो राग इति मंया ज्ञात:,पक्ते पुरुडरीकेक्षणे कृष्णे, परत्युत्तरमाह-दे 
चामे विशदा स्वेता सारसाली पझश्रणी मम चेतः काम्यो न भवति,तेन 
हेतुना eat $ufzefüd अथचाच्युत्तमच्छिन्नं wadn सुहुरभि- 
anfa | पक्षे-विशदा निम्म्या अथच न वासा प्रसिद्धा रसश्र णो मम 
चेतः काम्या भवति तेन हेतुना रक्ता TA नाम्नी सखी यन्न एवम्भूत- 
मच्युतं shest सुहुरभिलषामि | ₹८।| 


अनु “हे सखि ! तुम वार वार पानी लाने के बहाने यमुना को 
जाती हो;/वस्तुतः इस कार्य्यं से पुण्डरीकेण (१--श्वेत कमलों 
को देखने में २-कमल के समान नेत्रां वाले कृष्ण में) के प्रति तु” 
म्हारा अनुराग मालूम हो गया. |” उसका उत्तर देती हुई प्रथम | 
सखी कहती है कि “मुझे अथवा तुमको विकसित श्चेंत-कमंलं” 
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श्रेणी आभिलंपित नहीं दै । में तो बार बार स्मेर (१--पूणरूप से 
विकसित २--मंद मंद मुस्कराते gu) अच्युत (१--कभी न मू दने 
चाले २--जिनका प्रणय कभी मंद नहीं पडता अथवा अच्युत 
कृष्ण स्वरूप) रक्तपद्म (१-रक्तकमल २-जिनके प्रति लक्ष्मी भी 
किम्वा gar नाम्नी सखी भौ अनुरक्त दै ऐसे कृष्ण) की ही अभि- 
लापा करती हूँ? ॥४८॥ 
6909 

पश्याम्यन्तबिंहितवसति त्या मरालाड्रनानां 

अत्र aia ! स्पृहयसि कथं कृष्णकंठेग्रहाय | 

साधु s पे सखि ! मदकलो माँ शिखण्डोज्ज्बलोड्य 

कुञ्जे दृष्टा थुजगदमनोद्दामदर्पो5भ्युपेति ।।५६॥ | 
रीका-मराळ गणानां हंसस्त्रीणां अन्तसध्य कृतवसति वा cat quaa 
अतः हे WI सत्त कथं कृष्णकण्ठस्य मयूरस्य ग्रहणाय स्पहयसि तथा 
च हंसमयूरयोरहिनकुलबत्स्वाभाविकविरोधात्‌ कथं विपक्षमध्ये स्थित्वा 
सयूरप्राप्तिरिति; भाव: | पक्ष अराजाङ्गनानां ङटिलवामा-सखीनां मध्ये 
कृतवसति त्वां पश्यामि | अतः कथं कृष्णकण्ठप्रहणाग्र स्पृहयसि, हे 
सखि | साधु as किं कत्त व्यं शिखणडोउत्रलोऽयं मयूरः मां दृष्टा स्व- 
यमेवाभ्युपैति मन्निकटमागच्छति | पक्ष शिखण्डेनोज्वलः श्रीकृष्ण: 
भजग: कालियस्तस्य दमने SATU यस्य सः [Kall 


अनु०--“हे उन्मत्ते ! मैं तुमको कुटिल नारियों में गिनती हूँ 
तुम हंसनियों के बीच में विराजमाना हो, किसलिय कृष्णन 
कणठ अर्थात्‌ मयूर का ग्रहणाथ स्प्रहा करती हो | हंस-मयूरों 
का एकत्र अवस्थान स्वाभाबिक विरोध है : पक्षान्तर N- 
अरालाङ्गणा ( कुटिल सखिया ) के बीच विराजमान तुमं क्यों 
श्रीकृष्ण कंठ की SEED करती हो । अर्थात्‌ तुम यह 
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कृष्ण के कंठाशलेप के लिए क्यों इच्छा करती हो ।” इसके उत्तर 
में प्रथम सखी कहती हे कि हे सखि! तुम ठीक कहती हो, 
परन्तु मुझ को देख कर यह मदकल ( १-मद के कारण मधुर 
केका करने वाला २-मादक वंशीरव करने वाला) शिखण्डोज्ज्वल 
(१-पुच्छों से उज्ज्वल २-मयूरपुच्छ सिर पर धारण करता हुआ) 
तथा भुजगद्मन ( १-साँपाँ का दमन २-कालिय ud का दमन ) 
से aga अधिक गर्वीला (१-मयूर २-श्रीकृष्ण) इसी कु ज में आ 


रहा है ॥५६॥ 
9009 


वाले ! चन्द्राबलि ! नहि बहिभू य भूयः प्रदोषे 

गेहात्‌ तृष्णाबति ! कुरु पुरः कष्णबतरमाबलोकम्‌ | 

सवस्यान्तजड्मिदमने पाबके नाद्य लब्धे 

ava ! सिद्धि मम रसवती प्रक्रिया न प्रयाति 118 1) 
टीका--हे तृष्शावति चन्द्रावलि | गेहात्‌ वहिभू य प्रदोषसमये भूयः 
पुनरपि पुरोऽग्रे कृष्णवर्त्मा वन्हिस्तस्यावलोक नहि कुरु | पक्षे-कृष्ण- 
वर्त्मावलोक, चन्द्रावली आह दे gÀ l सर्वस्य वस्तुनः सन्तापनद्वारा 
अन्तर्जडिमद्मने पावके वन्हौ मयानल्लव्ये सति मम रसवतो प्रक्रिया न 
सिद्धि प्रयाति | पक्षे सवंजनस्यान्तः जाड्यदमने एवं पावके पवित्रकारके 
श्रीकृष्णे न लब्धे सति मम श'गाररसयुक्ता प्रक्रिया न प्रसिद्धि 
प्रयाति ॥६०॥ 
अनु०--"हे बाले चन्द्रावलि ! हे तृष्णावति ! पुनः घर से बाहर 
निकल कर इस प्रदोष समय में सामने ही कृष्णवर्त्मावलोकन 
( १-आग की प्रतीक्षा २-कृष्ण के मागे का अवलोकन ) मत 
करो ।”इसका उत्तर देती हुई चन्द्रावली कहती है कि “हे मुग्धे ! 
सबकी अन्त जड़िमा (१-आन्तरिक शैत्य २-आगन्तरिक अज्ञाच) 
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को नष्ट करने वाले (१-अग्नि २-क्रष्ण) के न मिलने पर मेरी 
रसवती प्रक्रिया (१-रन्धन काय्यं २-अनुराग व्यापार) सफल 
नहीं होगी ॥६०॥ 
9009 

हस्तेनाद्य प्रियसखि ! लसत्पुष्कराभेन दूरात्‌ 

कृष्णेनाहं मद्कलहशां कम्पिताङ्गी बिकृष्टा | 

नीचे जल्प भ्रमति पृरतो भ्रान्तचित्त ! गुरुस्ते 

t कालिन्दीपुलिमविपिने दीग्रदन्तीश्बरेण ।।६१।। 
टीका--हे प्रियसखि ! श्रीकृष्णेन लसत्पुष्करस्याभा यत्र एवं भूतेन 
हस्तेन करणेन कम्पिताङ्गी ae आङ्ष्टा | प्रियसखी आह्-ते तव गुरुः 
wie: पुरतो मति, तस्मात्‌ नीचेजल्प, पुनयू थेश्‍वरी सक्रोधमाह 
हुमिति-दीप्रो यो दन्तीश्‍वरो हस्ती तेन कृष्णवर्णेन कर्त्ता हस्तेन BUSA 
करणेन आकृष्टा इत्येच मया उक्तम्‌ ॥६१॥ 
अनु०-हे प्रियसखि ! आज मुझको मदकलहक (अनुराग के का- 
रण विकसित नेत्र वाले) कृष्ण ने लसत्पुष्कराभ (विकसित कमल 
सदृश) हाथ से दूर से ही अपनी ओर खींच लिया, इसी लिये 
मेरे अ'ग काँप रहे हें । इस पर दूसरी सखी उसको सचेत करती 
हुई कहती है कि “हे भ्रान्तचित्ते ! धीरे बोल, ge आदि तेरे 
गुरुजन यहीं घूम रहे हँ ।” प्रथम सखी यह सुनते ही वास्तविक 
अर्थ का छिपाव करती हुई इन्हीं शब्दों से दूसरा अर्थ प्रकट करती 
हे-“हाँ यसुनातीर के कानन में मदकलद्क मद मत्त नेत्रां वाले) 
UCT के उद्धत गजराज ने लसत्पष्कराभ (विकसित कमल से 
शोभाशाली) अपने हस्त (सूड) से मुझे पकड लिया, इसीलिये 
मेरे अंग कॉप रहे हे NEA 


०००७ 
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` ८५७, _ ८७ च Cx 
वृन्दारण्यं मम विदधिरे निभरोत्कणिठितानि 
क्रीडोज्ञासैः सपदि हरिणा हा मया किं बिधेयम्‌ | 
o ba = A 

ज्ञातं wat ! स्पृहयसि झुहु्नन्दप त्राय तस्मे 

मा शङ्किष्ठाः सखि मम रसो दिव्यसारङ्गतोऽभ्‌त्‌ ॥६२॥ 
रीक्रा—हरिणा श्रीकृष्णन वृन्दावने उत्कण्ठितानि विदधिरे चक्रिरे | 
प्रत्युत्तरमाह-सुरविजयिना safer ्ग्भितासि | हे सखि मा शंकिष्ठाः, 
दिव्य सारं गतः सुन्दरहरिणात्‌ रसो रागोऽभूत्‌ , सया हरिणा इति 
azm तन्न तृतीया किन्तु प्रथमान्तमेचेति भावः SRI 
अनु०--हे सखि ! वृन्दारण्य में हरि (कष्ण) ने क्रीडा उल्लासो 
के द्वारा मुझे अत्यन्त उत्कण्ठित किया ह | हाय ! अब में क्या 

रू १” इस पर दूसरी सखी कहती हे कि दे धूत्ते ! मुझे ज्ञात 
हो गया है कि तुम बार-बार नन्दनन्दन के लिए अभिलाषा कर 
रही हो ।? इस पर अपने प्रेम का अपन्हव ( छिपाव ) करती हुई 
प्रथम सखी का उत्तर हे कि “हे सखि! हरि शब्द को सुनकर 
तुम शंका न करो, मेरा अनुराग तो दिव्य कृष्णसार [ १-मृग, 
२-श्रीकृष्ण | सें था” ॥६२॥ 

C00 


इत्थम्भता बहुविधपदारम्भगम्भीरगर्भा 
कर्णानां मे स्फुटतरतया कोटिभिः afar | 
आसोत्तासां प्रियसख | पुरा यत्र कन्याणबाचां | 
प्रेमोल्लासप्रकटनपरा HAST नम्मगोष्ठी ।।६३।। | 
(चतुदंशमिः कुलकम) 


टीका--हे प्रियसख उद्धव यत्र नन्दीश्‍वरे तासां ब्जसुन्दुरीणां कल्याण- 
arat नम्मंगोषठी पुरा आसीत्‌ | यदि सम कर्णानां कोटयः agi एव 
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कर्णकोडिमि: सा नम्मंगोष्ठी पातुसिष्टा, ag grub कर्णाम्य़ा सा पातुः 
शक्येस्यथः IRRI 


अनु०--अब श्रीकृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “हे प्रियमित्र ! इस 
प्रकार पहले जिस अज में मंधुरमाषिणी उन गोपियों की अनेक 
पदों के प्रयोग से गंभीर अभिप्रायो वाली, प्रेसोल्लास को प्रकट 
करने वाली नर्म गोष्ठियाँ हुआ करती थीं और अत्यन्त स्फुट होने 
के कारण उनको में कोटि कोटि कानों से पान करने की इच्छा 
करता था” ॥६३॥ 


2990 


केयं श्यामा स्फुरति सरले ! गोपकन्या किमथ 

प्राप्ता सख्यं तब मृगयते निम्मितासौ बयस्या | 

आलिक्कासत प्रहुरिति तथा udi मां बिदित्वा 

नारोबेशं हियंस्रुपययी सानिनी यत्र राधा ॥६४॥ 
टीका--यूथेशवरी सखीं प्रत्याह-केयमिति | गोपकन्या किसथमतन्न प्राप्ता 
पुनः सखी प्रत्युत्तरमाह-तव सख्यं Ansa, मया असो श्यामा वयस्या 
निम्मिता कृता, पुनः सखी आह Ay’ र्यासासखीं आलिङ्गनं कुरु, तथा 
gad राधा नारीवेशं at विदिस्वा ।।६४।| 
अचु०-श्रीराधिक्रा ने पूछा “हे सखि ! वह श्यामांगी कौन है 0? 
सखी के द्वारा यह उत्तर दिए जाने पर कि 'हे सरले ! यह तो गो- 
पकन्या है? राधिका ने प्रश्‍न किया कि यह किस लिए यहाँ आई 
QU “तुम्हारी सखी वनने के लिए यहद यहाँ आई हे” इस उत्तर 
को सुनकर राधिका ने अपनी स्वीकृति प्रदान की AA इसे सखी 
चना लिया? । सखी के द्वारा यह कहे जाने पर कि “इसका आ- 
लिङ्गन करो? जब राधा ने हे उद्धव ! मेरा आलिंगन किया तो 
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नारीवेश धारी मुझको पहचान कर वह मानिनी राधा वहाँ लज्जित 
हो गई थी ॥६४॥ 
0000 

aag: करपरिचय' शश्वदासेदिबांसो 

qatar मे विमलदृशद्रां कल्पिता मणडलीमिः 

बन्धायोद्यत्तरलतरसां तणंकानां निखाताः cad 

कीलाः कूलस्थलबलयिनो भान्ति पदूमाकराणाम्‌ 1६५!) 
टीका--यत्र नन्दोश्‍वरे पद्माकराणां पावनसरसां कूलस्थलवत्तिन: कीला 
वत्सवन्धनाथ कील इति प्रसिद्धा भान्ति | कथं भूताः दृशदां प्रस्तराणां 
मण्डल्लीमिः कल्पिताः, पुनश्च शश्वत्‌ निरन्तर गोदोहनाथमागतानां 
गोपानां करपरिचयमासतेदिवासः प्राप्तवन्तः, पुनश्च उद्यत्तरलवेगवत 
तणेकाणां वत्सानां वन्धाय निखाता: ||६४।| ` ers 

अनु०--हे उद्धव ! जहाँ (पावन सरोवर के तट बत्ती) उछल उछल 
कर भागने वाले गोवत्सा को बांधने के लिये, निरन्तर गोपों के 
हाथों से परिचित, निमल प्रस्तर खंडों के वने हुए अनेक ऊँचे ऊंचे 
किले शोभायमान हैँ जो तालाबों के किनारे किनारे गडे हुए 
g lxi 


2900 


नो जानोमः कठिनबिधिना मद्दिधार्ना कपाले 
गोपालीनां किल बिलिखिता कीदशी बर्णलेखा | 
यः सन्ध्यायां सुखि ! मिलितो alee. राजदूतः 
सोऽयं करणं निभृतनिभृतं माधवं बाबदीति ॥६६॥ 
रीका सोऽयं usage: निभ्रतनिश्रतं यथा स्यात्तथा श्रीकृष्णं कर्णे 
वावदीति ga: पुनवंद॒ति Rall 
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अंनु०-हे सुमुखि ! न मालूम, कठोर विधाता d मुझ सरीखी 
(भाग्यहीन) गोपियों के ललाट में क्या लिखा है ? सन्ध्या के समय _ 
'गोकुल में जो राजदूत (अक्रूर) आया था वह माधव के कान में 
चुपचाप न मालूम क्या क्या कह रहा दे [RA 


^ ०००० - 


एप Gal बजनरपतेराज्ञया गोङुलेऽस्मिन्‌ 

बाले ! प्रातनंगरगतये घोषणामातनोति । . . 

दुष्ट भूयः स्फुरति च बलांदोक्षणं ufu मे 

तेन wed स्फुटति चटुलं न्त भाव्यं न जाने ॥६७॥ 
रोका--पशुपनृपते ईन्दस्याज्ञया कोतोआल इति प्रसिद्धः छत्ता प्रात- 
मंथुरागमनाय घोषणामातनोति, wed भवितच्यम्‌ ||६७)॥ : 
अन०-हे वाले | यह अक्रूर त्रजराज की आज्ञा से इस गोकुल में 
प्रात:काल मथुरा जाने के लिए कोतवाल के द्वारा घोषणा कर रहा 
है । अशुभ सूचक मेरा यह दाहिना नेत्र बार २ फडक रहा है और 
इससे हृदय बिदीर्ण हो रहा है । हाय ! भविष्य में न मालूम क्या 
होगा ॥६७॥ - deco 
90909 
- प्रातर्यात्रां नरपतिपुरे तथ्यमाकरर्ण शौरेः 

आयामाय प्रियसखि ! मया यामिनी प्राथिताभूत्‌ | 

पश्य fan’ प्रथितलघिमा पापिनीय प्रभाता 

जायन्ते हि प्रचुरतमसो नानुकूलाः परेषु ।।६८।। 
रीका--आयामाय दैर््याय यामिनी रात्रिः प्रार्थिता अमूत्‌। हे सखि 
पश्य इयं पापिनी रात्रिः अन्यदिनापे्यापि चिप्रमेच प्रभाता अभूत्‌ , 
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कथंभूता प्रस्थितो विस्तृतो लघिमा नीचत्वं यया, हि निश्चितं प्रचुर 
तमोयुणयुक्ता हि जनाः परे न अनुकूला जायन्ते || ६८|| 
अनु०--हे प्रियसखि ! “निश्चय ही प्रातः काल श्रीकृष्ण मथुरा 


को प्रस्थान करेंगे” यह सुनकर de यामिनी से दोघे होने की प्रा- 
थ॑ना की; परन्तु देख ! यहद पापिनी छोटी हो गई और शीघ्र ही 
प्रभात हो गया । सत्य है प्रचुर तमवाले (१-बहुत अधिक अन्ध- 
कार वाले २-बहुत अधिक अज्ञानी) दूसरों के लिए हितकर नहीं 


बनते ।६८।। 
O00 


याबदू व्यक्ति न क्रिल भजते ग!न्दिनेयांनुवन्धः 
ताबन्नत्वा Guta ! भवतीं किञ्चिदभ्यर्थयिष्ये | 
ष्पैर्स ० Q ~ 

SRT JER कण॒पूरान्‌ HUN: 

Noe 

संय फुल्ला गृहपरिप्तरे मालती पालनीया :।। ६६।। 
टीका—गान्दिनेयस्य APA अनुवन्धः उद्यमः, मालती त्वया पांलनी- 
येत्यनेन भम मरणे सति at दिना तस्याः पालनं न भविष्यतीति 
ध्वनिः || ६६॥ ; 
अनु०--“हे सुमुखि ! श्रीकृष्ण को मधुरा ले जाने का अक्रर का 
उद्योग जब तक अकट नहीं होता दै उसके पहले ही मैं प्रणतिपूर्वक 
तुम से कुछ प्राथना करती हूँ । जिसके पुष्पां से में बार बार श्री 
कृष्ण के PUNT बनाया करती थी, घर के प्रांगण में फुली 
BR उस मालती की तुम रक्षा करना |” भावार्थ यह है कि श्री- 

कृष्ण के मथुरा जाने के पहले ही में अपने प्राण छोड़ दूँगी । निज 
प्रियवस्तु को वयस्या के हाथ में छोड़ देना महांभाव का एक ल 


JU हे ॥६६॥ 
E ०००० 
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नाबेषि त्वं पतितमशर्नि मूध्नि निर्म्मीयमाणा- 

मेनां कस्ते सखि ! शिखरिणां हन्त पाता हतासि | 

qui ara ! बहिरनुसर प्राङ्गण गेहमध्यात्‌ 

अध्यारूद्रो जिगमिषुरसौ स्यन्दनं नन्दसनुः ।।७०॥। 
टीका--हे सखि ! afta पतितं अशनि ag’ त्वं नावेषि न जानासि 
किन्तु स्वया निर्म्मायमाणामेताँ शिखरिणी को जनः पाता पानं करि- 
cafe | कृष्णस्तु जिगमिषुः सन्‌ स्यन्दुनमारूढ़ः ॥७०॥ ` 
अनु०-हे सखि ! तुम सिर पर गिरते हुए व्रात. को नहीं जा- 
नती । तुम्हारे द्वारा परिपोषित इस मल्लिका की कौन र्ता करेगा। 
अथवा तुम से रचित इस शिखरिणी (रसाला) को कौन पान 
करेगा ? हाय तुम तो विनाश को प्राप्त हो xe हो। हेः gà! | 
गृह्‌ मध्य से शीघ्र ही आँगन में तो आओ । देखो, मथुरा जाने 
की इच्छा से ये नन्दनन्दन रथ में We गए ॥७०॥ 

2999 
गआसीदाय्य ! पशुपपटलोमन्तरा नान्तरायः 
: A 

aq: पापा न च बिकलतां पादभज्ग स्तुरज्ञाः | 

ध्वस्तो नाभूदयमपि मनाक्‌ स्यन्दने चक्रबन्धः 

aer 'गन्ता मधुपुरमसौ-इरत कि केशिहन्ता ॥७१॥ 
टीका--दे wien सखि पशुपपटलीमन्तरा गोपसमूददमथ्ये अन्तरायः 
fava: नासीत्‌ एवं रथस्थास्तुरङ्गा अपि पादअङ्गोः विकलतां न Mg: | 
तस्मात्सत्यं मधुपुरीं गन्ता गमिष्यति '॥७१॥ 
“हे आर्ये ! क्या गोपछुल में किसी ने कोई वाधा उपस्थित नहीं 
की १ क्या पापी घोड़ों के पैर नहीं टूटे ? क्या रथ का यह्‌ पहिया 
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थोडा भी ध्वस्त नहीं हुआ ? हाय ! क्या ये केशिसूदन सचमुच 
ही मथुरा को जावेंगे ।” अर्थोत्त्‌ यद्वि ये वाधाए आ गई होती 
तो श्रीकृष्ण का मथुरा जाना कुछ समय के लिए स्थगित हो गया 


होता ॥७१॥ 
$900 


"USE कलय नृपते qd! निधू तलज्जा 
सज्जा तन्ब्री किमपि बिषसं साहसं कत्तु मिच्छु | 
यानाद्याबद्धिसृजसि पुरश्चन्द्रहासं न क्ष्णं 


इस्तात्ताबद्दि पूजति सखी चन्द्रहासं न कृष्णम्‌ IORI 
टीका- दै नुपतेदूत war! अग्रो कलय पश्य, निधू तलज्जा तत एव 
किमपि साहसं कत्तु मिच्छुरियं तन्वी सज्जा सञ्जते उद्यता gad: | 
साददसमेवाह-चन्द्रतुल्यहासो यस्य एवंभूत॑ श्रीकृष्णं त्व यानात्‌ रथतः 
यावन्न विसूजसि तावन्मम सखी कृष्ण कृष्णवणं चन्द्रहासं खङ्ग हस्तान्न 
विसजति | तथा च त्वं यदि कृष्णं न त्यजसि तदा इयं सखी स्वहस्त- 
vaag नात्मघातं करिष्यति । स्त्रीचधस्तु त्वय्येव लगिष्यतीति 
भावः || ७२|| ! 
अलु<-हे राजकिकर अक्रूर ! कुछ समीप आकर तो देखो । यह 
कृशांगी त्रजवाला लज्जा को छोड़ कर विषम साहस (आत्महत्या) 
करने के लिए तैयार हो गई हे । जब तक तुम चन्द्र के समान हाँ- 
सीवाले कृष्ण (चन्द्रहास कृष्ण) को रथ से नहीं उतारोगे तब. तक 
: यह सखी भी इस काली तलवार (कृष्ण चन्द्रहास) को नहीं छो- 
डेंगी । अर्थात्‌ कृष्ण के विरह में हाथ में तलवार लेकर आत्म 
हृत्या करने के लिए उद्यत इस सखी की प्राणरक्षा के लिए तुम 
कृष्ण को रथ से उतारी नहीं तो तुम स्त्रीवधरूप महान्‌ पाप के 


भागी वनोगे ॥७२॥ 
९०९) 
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` ES . 

wà | पश्य क्षणमपि alt नेत्रमुन्मीलयन्ती 

मोहेन त्वं विरचय मुहुर्नात्मनो बञ्चनानि | 

शृणवन्‌ काकूत्करमपि पुरो हन्त सीमन्तिनीनां 

m रस्तूणं बिुदति रथं दूरमक्र,रनामा ॥७३॥ 
टीका-मूर्च्छादिना श्रीकृष्णदशने असमर्था' स्वयूथेरवरीं प्रति सखी 
आह gà इति ॥७३॥| 
अनु०-हे मुग्धे | निर्निमेष नेत्रों से क्षण भर के लिए तो कृष्ण 
को और देख लो । बार वार मोह से (अर्थात्‌ मूच्छिता होकर) 
तुम अपने आपको उनके दर्शन सुख से वंचित सत करो ! हाय ! 
अक्रूर नामक यह क्र त्रजवालाओं के करुण रुदन को सामने ही 
सुनता हुआ भी रथ को शीघ्र ही दूर ले जा रहा है ॥७३॥ 

. 09909 : 

पश्य क्ञामोदरि | तब मुखालोकजन्मा हि शोको 

बारं बारं हरिनयनयोर्बाष्पमन्तस्तनोति । . 
. थाबद्बाजिस्फुरदुरुखुरोच्तनितानां ब्रितानो 

थूलीनां तु श्रयति बिसरन्नेष मिथ्याकलङ्कम्‌ ॥७४॥ 
टीका--हे कृशोदरि ! तव सुखाल्ोकनाउजातां यः श्रीकृष्णशोकः स 
श्रीकृष्णस्य नयनग्रोरन्तस ध्ये वाष्पं वारं वारं तनोति, परं तु अश्व- 
gået धूल्लीनां.वितानश्चन्द्रातपः future श्रयति प्राप्नोती- 
त्यर्थः | घूलिसम्वन्धादेय मम नेन्ने जलमागतमिति श्रीकृष्णनोच्यते एष 
एव मिथ्याकलकछः tell 
अनु०- हे कृशोदरि ! देख तो, तुम्हारे मुख को देखने से SN 
होने वाले शोक से बार बार श्रीकृष्ण के नेत्र अश्र पुर्ण हो रहे R | 
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अर्थात्‌ तुम्हारे मुखदर्शन से शोकातुर होकर श्रीकृष्ण आँसू वहा 
रहे Él दोइते हुए घोड़ों के विशाल gÜ से उठी हुई धूलि का 
यह फेलता हुआ विस्तार तो व्यर्थ ही कलंक का भागी बन रहा 
हे । भाव यह है कि तुम्हारे शोक के कारण श्रीकृष्ण की आँखें 
ALE है। धूलि के गिरने के कारण नहीं । परन्तु वाहरी लोग 
समभ रहे हे क्रि धूलि के गिरने के कारण ही श्रीकष्ण की आँखों 
में आंसू आ रहे हैं ॥७४॥ ita 
<>००० 


कृष्णं प्रष्णन्नकरुण ! बलादुगोपनारोबधार्थी 

मा मर्य्यादां यदुकुलअ॒बां भिन्दि रे गान्दिनेय ! | 

इत्युत्त Fl मम मधुपुरे यात्रया यत्र तासां 

वित्रस्तानां परिवबालिरे agatat raar: ।।७५।। 
टीका--रे गान्दिनेय ! श्रीकृष्ण सुष्णन्‌ यदुकुलभवां यादवानां मर्य्यादा 


भा भिन्दि, मम agga यात्रया वित्रस्तानां तासां इति sur 
अत्युच्चा विलापाः परिववलिरे वलवन्तो aqad: llogi] P 
अनु“ अकरुण गान्दिनीसुत अङ्क र ! क z 
करते हुए. तुम बलपूर्वक due es 
शिया की बन 
कर AGARA की मर्य्यादाओं का तो उल्लघन न करो | अर्थात्‌ 
नारियों के वध से यदुवंशियों के उत्तम कुल को तो कलंकित न 
करो ।” जहाँ इस प्रकार मेरे मथुरा आते समय उन भयातुर 


2 


गोपियों का महान्‌ विलाप चारों ओरं पर्याप्त हागया था।।७४।। 
०००० : 4 


शश्बन्नीराहरणकपरग्राप्तगोपालनारी- 
' गूढक्रोडाबसतिनिबिड्च्छायङुङजोपगूढ; | 
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-यत्राद्रे बिलसति महान्‌ बद्धरोलम्बसद्मा- 
पद्मामो दर्नपितपवनः पावनाख्यस्तडागः ॥७६॥ 


Asaa नन्दीशवरे अदूरे निकट एव पावनाख्यस्तडागो विलसति | 
कथंभूतः निरन्तरजलाइरणरूपकपरेन प्राप्तानां गोपनारीणां सम्भोगादि- 
गूढ़क्रियाया वसंति aa तथाभूतेन निविडछायायुक्त न कुन्जेन उपगूढः 
आलिङ्गितः, पुनश्च qq रोलम्वेश्न मरै सद्य यन्न ।।७६।| 

अनु ०--श्रीक्ृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “निरन्तर पानी भरने के 
व्याज से आने वाली गोपाङ्गनाओं के गुप्त विहार का स्थान, घनी 
छायाओं बाले कुजो से परिवेष्टित तथा अनेक अ्रमरों से युक्त 
कमलों की सुगन्धि से सुगन्धित वायुओं वाला पावनाख्य बढ़ा 
भारी सरोवर जहाँ नन्दीश्वर के समीप ही शोभायमान है ॥७६॥ 


9999 


लोलाक्रान्ते मु रविजयिनः सर्वतः पादपातेः 
` Jaqi क्रिमपि जगतामन्तराकर्षि नीताः | 
. एते नन्दीश्वरपरिसरा नेत्रबीथीं भजन्ते | 
dia ata: किमपि दहनं चेतसि ज्वालयन्तः ॥७७॥ 
टीका--सुरविजयिनः श्रीकृष्णस्य लीलया आक्रान्ते: पादपातेः करणे: 
किमपि Jaga नीताः sian नन्दीशवरपरिसराः मम नेन्नवीथी 
भजन्तः सन्तः चेतसि कमपि दृहनं ज्वालयन्ति | हे मातः- सखि qu 
qud कीदशं जगतामन्तराकर्षि जगतामन्तःकरणांकषणशीलः lool 
अनु०-हे मात! अर्थात्‌ हें सखि ! चारों ओर श्रीकृष्ण के विलास 
युक्त चरण fat से संसार के प्राणियों के लिए अनिवेचनीय 
मनोहर तथा अत्यन्त आकर्षित करने वाले बिलक्षण बने हुए ये 
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नन्दीश्वर पर्वत के प्रदेश दृष्टिगोचर हो रहे हैं जो चित्त में एक 
विलक्षण प्रकार की अग्नि रूप से जला रहे हैं ॥७७॥ 
Q000 
अस्ति प्रेम्णां त्वयि परिमलो मॉसल; कंसशत्रोः 
HT शवों चा स तब भविता हारिहारानुकारी | 
~ Cr ome 

दम्भोलीनामंपि सुबदने | गर्भनिर्भेददच : 

एमिः कामं fea बिलपितेर्बान्धवान्‌ दन्दहीषि toc) 
टीका--हे सखि ! कसशत्रोस्त्वय मांसलः बलवान्‌ प्रेम्णां परिमंलो$स्ति 
saga स श्रीकृष्ण: sp शवो वा अत्रागत्य तव मनोहारि geg- 
कारी भविता भविष्यंति | तंस्मातं हे सुबदने दम्भोलीनां वज्राणां गब्वं- 
faga faafaa: करणैः कथं बान्धवानस्मान्‌ दंद॒हीषि leall 
अतु०--हे सुवदने ! तुम में कंसेनाशन श्रीकृष्ण के प्रेम की अपार 
सौरभ विद्यमान है, इस लिए वे आज नहीं तो कल अवश्य हो 
तुम्हारे मनोहर हार का अनुकरण करेंगे अर्थात्‌ हार के समान 
तुम्हारा कंठाश्लेप करेंगे । फिर तुम roit को भी पिघलादेने वाला 
इन विलापो से अपने वन्घुजनों को व्या बार बार -जला रही 
हो ? Isil 

9000 
° à , ~ 

मा कापणयादूबिरचय वृथा बाष्पमोक्ष हताशे ! 

SURG तनुमनुपमां स्वेच्छया न त्यजामि | 

ज्वालस्तीश्रो बिरहदहनादाप्तजन्मा बलान्मे 

मम्मोन्माथी लघुतरमिमां पातयन्‌ दन्दहीति ।।७६॥ 
टीका--सखीवाक्यं भत्वा यूथेशवरी प्रत्युत्तरमांद-दे हताशे मदूदुःखं 
ष्र कापेण्यात्‌ देन्यात्‌ वाष्पमोक्ष वृथामारचय | श्रीकृष्णेनाश्लिष्टा- 
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मछुपमां dq कि स्वेच्छया अहं त्यजामि किन्तु विरद्ददृदनात्‌ प्राप्त- 
जन्मा Sale: मम्मोन्माथी सन्‌ इमां तनु बलात्‌ पातयन्‌ लघुतरं 
- शीध्रं यथा स्यात्तथा दुंदृहीति ।|७३।| 
अनु०--“हे हताशे ! व्याकुल होकर व्यर्थ ही श्न, सोचन न 
करो |? इसका उत्तर देती हुई प्रथम संखी यूथेश्वरी,कहती दै कि 
हे सखि ! कृष्ण का आलिंगन ग्राप्त करने वाले इस अनुपम शरीर 
को मैं स्वच्छा: से नहीं छोड रही हूँ; परन्तु कृष्ण की विरद्वाग्नि से 
उत्पन्न होने वाली तथा ममस्थल को बेधने ,वाली ये ज्वालाएं 
बलपूर्वक मेरे इस शरीर को , अशित कर के,बार वार जला रही 
हें tall 
0090 


कारुणयाब्धौ क्षिपसि जगतीं हा किमेमिबिलापेः 

घेहि weg मनसि यद्भूरध्वगे बद्धरागा । 

स्मृत्वा बाणीमपि यदिः fast स ast नाजिहीते 

yabag त्रिजगति. ततस्तन्बि ! निदापताभूत्‌ ॥८०॥ 
रीका--मनसि ed fe यद्यस्मादुध्वगे पथिके श्रीकृष्णे त्व aa- 
amg: | स धूत्तः यदि ast ना जिहीते न आगच्छति तदा अस्माक 
निदोंषता जगति अभूत्‌ llaol 
अनु०--“हाय | तुम इन विलापो से संसार को करुणासागार सें 
क्यों डुवो रही हो ? मन सें धीरज घरो क्यों कि रास्ते चलते से 
gaa प्रेम किया है । (पथिक के प्रति किए गए प्रेस की यही गती 
होती है, यह सोच कर तुम्हें ded धारण करना चाहिए। ) हे 
कृशागि ! यदि वे धूत्तराज कृष्ण अपने वचना को स्मरण करके 
भी (मैं थोड़े ही दिनों में मथुरा से ब्रज आ जाऊ गा)जज सें नहीं 
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लौटते हैं तो हमारी निर्दोपता तीनों लोकों में घोषित हो जा“ 


वेगी ॥८०॥ E Hd 
90००० . 


क्वायं गन्ता मधुरिपुरितो गोकुलादस्मदीयः 

काले रंस्ये सुखमिति मया हन्त मानों व्यधायि | 

का जानीते यदिह: खलताचातुरीदी चितेन 
: नित्षेप्तव्य' शिरसि कुलिशं गान्दिनीनन्दनेन ।।८१॥ ` 
टीका--अयं मधुरिधुः गोङुलाद्न्यत्र कव गन्तां गमिष्यति, अपि तु न॑ 
कुत्रापि यतोऽस्मदीयः, तस्मात्‌ यथोचितकाले तेन सह अहं रस्ये इति 
मनसि कृत्वा हन्त खेदे मया मानो व्यधायि ॥८१॥ 
अनु०--हमारे वे मधुहन्ता श्रीकृष्ण इस गोकुल से अन्यत्र कहाँ 
जावेंगे | आगे किसी समय इनसे इच्छा पूर्वक विहार करुं गी” 
हाय ! इसी भावना से मेने उनसे मान किया | यह किसको मालूम 
था कि खलचातुर्य्य में परम प्रवीण गान्दिनीसुत अक्र र हमारे 
सिर पर इस प्रकार गाज. गिरा देगा ॥८१॥ 
‘ ०००० 


न चोदीयानपि ef ! मम प्रेमगन्धो gard 
क्रन्दन्तीं मां निजसुभगताख्यापनाय प्रतीहिं |. 
खेलद्बंशीबलयितमनालोक्य agaaa 
घ्यास्तालम्या यदहमहह MURE विभर्मि ।।८२।। 
आशापाशे! सखि नवनवेः कुवती प्राणबन्धं . 
जात्या भीरुः कति पुनरहं वासराणां चयिष्ये | 
एते वृन्दावनविटपिनः स्मारयन्तो विलासान्‌ 

` उत्पुङ्लस्तान्मम किल बलान्मम fag afa ॥८३॥ 
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हीका--हे सखि ! चोदीयानपि अविशयच्द्रोऽपि प्रेमगन्धो मम मुकुन्दे 
नास्ति किन्तु अहं प्रेमवतीति निजसुभगताख्यापनायेव at meant 
प्रतीहि | यदू यस्मात्‌ खेलन्त्या वंश्या वलबित युक्त तस्य वक्त fare 
अनालोक्य ||८२-८३॥। PE as 

` अनु०--हे सखि | श्रीकृष्ण के प्रति मेरी तनिक भौ ्रेमगंध नहीं 
& I मैं जो यह S कर रही हूँ उसको तो तुम मेरे सौभाग्य का 
विज्ञापन मात्र ही समभो । हाय ! कृष्ण के वेणु भूषित gei- 
डल को न॑ देखकर अनाथा मैं अब तक प्राण को धारण किए 
हुए हूँ । तात्पय्य है कि मैं उनमें वास्तविक अनुरागवती नहीं हूँ | 
यदि अनुरागवती होती अब तक मेरे ये प्राण शरीर से अलग हो 
गए होते ॥८२॥ ; x 

अन०--“हे सखि ! आशा के नये नये बंधना से अपने प्राणो को 
अवलम्बन देती हुई mm अबला को कितने दिन और बिताने 
होंगे ? वृन्दाबन के ये विकसित वृक्ष उन faeit का स्मरण कराते 
हुए बलपूर्वक मेरे ममेस्थल को बींधे डाल रहे हं ।? अर्थात्‌ 'ऋष्ण 
am mM उनके साथ फिर विलास करूँ गी' इस आशा से सेने 
अब तक प्राणों को रोके wer है।अब अधिक दिन रोकना 
दुष्कर. है ॥८३॥ य 
सा बिश्राम्यन्मनसिजधतु बिश्रमोद्बोधविद्या 
चिल्लीबल्निश्रमिमधुरिमोदामसम्पद्धिरिष्टा | 
एतामा्चि मम शमयिता स्मेरताशङ्कराङ्गी 
Steg fag घुरमिदो मंशुरापाङ्गभङ्गो ॥८४॥ 
कामं द्रे सहचरि | बरीवत्ति यत्‌ कंमगैरी. 


. नेदं .लोकोत्तरमपिबिपद्द दिनं मे दुनोति | 
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आशाकीलो हृदि किल शृतः ग्राणरोधी तु यो में 
सोऽय diei निविडबड़बाबन्हितीध्रस्तनोति lell 
टीका--सुरमिद॒: श्रीकृष्णस्य भंगुरापाङ्गभङ्गी एतां मभ आत्ति किं 
शमयिता, कथं we विश्राम्यन्ती-कन्दपेस्य धनुविक्रमे उद्दोघविद्या यतः 
यस्या agag अग्ने कन्दुपविद्या विश्रान्ता लुप्ता वभवेत्परथः | 
.पुनश्च vara भ्रंमिर्पमधुरिमोदामसम्पन्निरिष्टा |८४-८६॥ 
अनु०--क्या विलासशील कामदेव के धनुष के विलास को विश्रा- 
मित कर देने वाली अर्थात्‌ जिसके आगे काम धनुष का 
विलास व्यर्थं है, ऐसी चिल्लीजता के भ्रमण के समान मा घुय्य- 
वाली, अत्यन्त श्रीसम्पन्न होने से प्रिय, मम्बहास्य से अत्यन्त सुख 
प्रद तथा प्रेमपूर्ण श्रीकृष्ण की.कुटिल अपांगभंगिमा मेरे इस मन: 
सन्ताप को नष्ट करेगी ॥८४॥ 
- हे सहचरि ! कंसनाशन श्रीकृष्ण जो दूर देश में स्वच्छन्दृता के 
साथ रह्‌ रहे हैं, यह पीड़ा लोकोत्तर होते हुए भी मुझको व्यथित 


ES 
"नहीं कर रही है । परन्तु मेने “श्रीकृष्ण पुनः आयेंगे? इस प्रकार . 


काजो आशा का शंकु हृदय में धारण किया था और जिसने 
मेरे प्राणों को अभी तक नहीं निकलने दिया है, वही. बडवाग्नि 
के समान अत्यन्त तोत्र वन कर पीड़ा को बढ़ा रहा है” ॥८५॥ 
99990 
तत्र स्फोताधरमधुभरे शीतलोत्सङ्गसङ्गो 
सौन्दर्व्येणोज्लिखितवपुषि स्फारसोरभ्यपूरे | 
नर्म्मारम्भस्थपुटितवचः कन्दले aga 
मोदिष्यन्ते मम सखि ! कदा हन्त पञ्चेस्द्रियाणि॥८६॥ 
टीका--हे सखि ! मम पन्चेन्द्रियाणि कदा नन्द॒सूनौ मोदिष्यन्ते ! 
eda स्फीताधरमशुभरे पतेन जिह्व न्द्रियाल्हादकत्वसुक्तम्‌ | cyt 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


उद्धवसन्देशः XX 


रत्रापि वोध्यम्‌ | पुनश्च नम्मरिम्मे स्थपुटितो/ gue: वाक्यकन्द लो 
यस्य ।|८६|| 
अनु०--हे सखि | ऐसा कब होगा जब अत्यन्त माधुर्य्य प्राप्त 
अधरों वाले, शीतल क्रोड. देश-वाले, अर्थात्‌ जिनकी. गोद सं- 
तापों का उपशमन करने वाली दै, सौन्दर्य्यं से उदूभासित शरीर 
वाले, अत्यधिक सुगन्धि से युक्त, विहार के समय नव नव रस 
रुचिर विश्'खल वचन बोलले! वाले श्रीकृष्ण से मेरी पाँचों इ- 
Raat फिर हर्षित होंगी ।? अधरमधु के पान से जिह्वा, शीतल 
क्रोड के संसगे से स्पर्शेन्द्रिय, सौन्दय्येशाली. शरीर से नेत्रेन्द्रिय, 
सौरभसमुदाय से नासिका तथा रसमय वचनों से कण प्रमुदित 
होंगे ।।८६॥ 
© 

मिन्दन्नच्णोः मम कलुषतां श्यामलः श्यामलाभिंः 

लिन्पन्तीभिगिरिपरिसरं माधुरोणां छटामिः | 

आविमावी शुरुतरचमत्कारभाजः कदा मे 

Baar निखिलकरणानन्दनो agag: ।८७॥। 
रीका--अखिलकरणानां समस्तेर्द्रियाणां आनन्दुनो नन्दसूनुः माधुरी- 
च्छुटाभि मंम अच्णोः कलुषतां भिन्दन्‌, सन्‌ गुरुतरचमत्कारभाजो सम 
अग्रो कदा आविर्भावी- आविर्भावि भविष्यति | छुटामिः क्थंभताभिः 
श्यामलादपि rura पुनश्च गिरे नन्दीश्वरस्य परिसरं लिम्प- 
न्तीभिः लेपनं कुवंतीभिः ॥८७॥ 
अनु०--हे सखि ! ऐसा कव होंगा जब कि समस्त इन्द्रियों को 
आहादित करने वाले वे कृष्ण अपनी श्यामल माधुरी छटाओं से 
पर्वत प्रदेश को माजित करते SE अर्थात्‌ अपनी श्यामल माधुप्ये 
छटा से पर्वतादि प्रदेश को श्यामल अर्थात्‌ हरा बनाते हुए तथा 
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मेरे नेत्रों की कलुषता को दूर करते हुए अत्यन्त आश्चर्य में पड़ी, 


हुई मेरे सामने खेलते हुए प्रकट हो जावेंगे ॥८७॥ 
© 
` आनम्रायां मयि निजश्ुखालोकलच्तमी प्रसादं 
' खेदश्रेणीबिरचितमनोलाघवायां बिधेहि । . 
सेवा भाग्ये यदपि न बिभो ! योग्यता मे तथापि 
' स्मारं स्मारं तव करुणतापूरमेवं ब्रबीमि [acl 


टीका--खेदश्र णया विरचितमनो लाघवायाँ- मयि, हे विभो ! निज-' 


सुंखालोकलचमीप्रसादुं विधेहि कुरु | यद्यपि सेवा भाग्ये ` मम योग्यता 
नास्ति तथापि एवं ब्रवीमि ॥झ८।। 
हे विभो ! निरन्तर विलाप करने के कारण मन को छोटा सममन 
वाली तथा अत्यन्त प्रणत मुझको दशन प्रदान करिए | यद्यपि मेरे 
भाग्य में आपकी. सेवा नहीं है, तथापि मक्त में उसकी योग्यता तो 
हे ही | आपकी कारुख्यरा[ का पुनः पुनः स्मरण करके ही में 
एसा कह रही हू USI 
CS 
` क्रीडातल्पे निहितवपुषः कल्पित. पुष्पजालेः 
` स्मित्वा स्मित्वा प्रणयरभसात्‌ कुषेतो नर्म्मभङ्गीः | 
बिन्यस्यन्ती तब किल सुखे पूगफालीं विधास्ये 
कुञ्जद्रोणयामहमिह कदा देव ! सेबाविनोदम्‌ lice 
टीका--तदेवाह पुष्पजालेः कहिपते निर्म्मिते क्रीडातल्पे केलिशय्यां नि 


दितवपुषस्तव मुखपुटे पूगफालीं Tarsus विन्यस्यन्ती ae कदा 
सेवाविधानं विधास्ये 11581 


t 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


a SS NS SR 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
E N D xs 
उद्भवसन्दश: 


अनु०--दे प्राणवल्लम | ऐसा कब होगा जब यहाँ निकु'ज प्रदेश 
में geil से बनाई गई Aan शय्या पर लेटे हुए, तथा सन्द-मन्द 
हँस कर प्रेमावेश से कौतुक विलास करने वाले आपके: मुख में 
सुपाड़ी का चूर्ण डालती हुई में सेवा विनोद करू गी ॥58॥ 
०००० 
ser: पशुपरमणीमरडलोनां विलापेः 
rs à n ` 
भूयोभूयः करुंगुकरुंण्रथ कोर्णान्तरस्य | 
उद्यद्वाष्पा त्यजति परितो रुद्वकर्णा कराभ्यां 
दूरात्‌ पान्थाबलिरपि सखे ! यस्य सीमोपकरठम्‌ ell 
( चतुदशमिः कुलकम्‌ ) 
रीका--हे सखे ! उद्धव इति, अनेन प्रकारेण sud विलापे: कौर्णान्त- 
रस्य ब्याप्तमध्यदेशस्य यस्य नन्दीश्‍वरस्य सीमाया उपकण्ठ पान्थावलिः 
पथिकश्रे णिरपि हस्ताभ्यां रुद्धकर्णा सती दूरादेव त्यजति ।। ६०|| 
अनु०--अब श्रीकृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “हे सखे | इस प्रकार 
गोपाइना्य के अत्यन्त विस्तृत तथा करुणा परिभावित farii 
से निरन्तर रूप से परिव्याप्त जिस ब्रज के सीमा प्रदेश को आसू 
बहाती हुई तथा हार्था से कानों को बन्द करती हुई पथिकावली 
भी आज कल दूर से ही छोड देती दै॥६०॥ 
bi: ' 9000 
f ^ A 
युक्त शृङ्गी कनकनिकरालिज्िताहु स्तरज ¦ 
दृष्टा नन्दीश्‍वरतटभुवि स्यन्दनं ते मिलन्तस्‌ | 
मामाशङ्कय स्फुटमुपगत॑ सनिधातव्यसारात्‌ 9 
धाबन्तीमिस्तरलतरलं.राधिकायाः सखीभिः USM 
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टीका--नन्दीशवरतटसुवि मिलितं तव स्यन्दनं रथं दृष्टा साझुपगतं 
समीपप्रासमाशङ्कय राधिका-सखीभिः safest सन्निधातब्यं, रथ 
कीदशं cit कनकनिकरेण सुवर्णालङ्कारसमूददेनालिङ्गिताङ्ग स्तुरङ्गौ 
यु क्तम्‌ ॥६१॥ | 
अलु०--सुबर्ण जटित सींगो वाले घोड़ों से युक्त तुम्हारे रथ को 
नन्दीश्वर पर्वत के समीप आया हुआ देखकर तथा मेरे आने की 
स्फुट आशंका करके बहुत दूर से अत्यन्त तीत्रगति. से दौड़ती हुई 
राधिका की सखियों के समीप ga उस रथ को स्थापित 
करना ॥६१॥ 
09909 

गोपालोनामपि बपुरलङ्कारलीलां दधानो 

यषां नव्यः किसलयगणो रागिणं HART | 

आम्यदूभ matey भबता तेषु शस्ताशिषां मे 

बुन्द बन्दावनविटपिषु प्राज्ञ | बिज्ञापनोयम्‌ NERI 
टीका- दे प्राज्ञ ! भवता तेषु बृन्दावनविटपिषु मम आशिषां aed 
fanda, येषां विटपिनां नवीनकिशल्यगणः गोपीनां वपुषः अल्- 
ङ्कारलीलां दधानः सनू at स्वस्मिन्‌ रागिणं अनुरागयुक्त' चकार।|६२|| 
अलु०--हे प्राज्ञ ! बन्दावन के जिन qui के नये-नये किसलयों 
ने गोपाङ्गनाओं के शरीरा को अलंकृत करते हुए मुझे अनुराग 
युक्त किया था, श्रमरावलियों से शु'जरित उन वृक्षा को तुम मेरा 
शतशः आशीर्वाद कहना ॥६२॥ 

9090 
० e [S Q 
मत्ता बंशीनिनदमधुभिस्तूणंगास्तणुकानां 
या मुड्चन्त्य; प्रणयमभितः सस्नरश्रप्लताच्ः | 
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तासामुच्चे मम परिपठत्‌ कामतो नामथेय 

क्षेम' पच्छेस्त्वमथ निचये नीचकेनेचिकीनाम्‌ NERI 
रोका--वासां नैचिकीनां निचये qat समूहे ci क्षेमं एच्छे:,या: नेचिक्यः 
तर्णंकानां वत्सानां प्रणयं gare अतएव quier sf: सत्यः 
अभितश्चतुर्दिछ्ठ ae: गमनं चक्र: | अनुप्रासाचुरोधात्त णका इत्यन्न 
स्वार्थे कम्रस्ययस्य नापुष्टाथस्वम्‌ IRRI! 
अनु०--हे उद्धव ! उसके पश्चात्‌ मेरे बंशी स्वर की मधुरिमा से 
मतवाली बनी हुई, अपने वत्सों को आशक्ति को छोडकर नेत्रो 
से अश्न घहाती हुई जो are मेरे पास दौड़ी हुई आ जाती थीं, 
उन्हीं के समूह में तुम उच्च स्वर से मेरा नाम उच्चारण करके 
बाद में धीरे से उनकी कुशल पूछना ॥६३॥ 

" 0000 

डिम्भव्यूहं हृतवति frat तत्तदाभस्तदाहं 

स्तन्य' यासां मधुरमधय RUT TAMAN 

बारं बारं मम नतिगणान्‌ fag ! बिज्ञापयेथाः 

नभ्रस्तासां जरठपशुपीमणडलीनां पदेषु lll 
टीका--जरठा वृद्धा: ||६४॥ 
अनु०--न्रह्मा द्वारा वत्स समूह के हरण कर लिए जाने पर मेंने 
उस-उस वत्स स्वरूप होकर जिन प्रेमवती गायों का मधुर क्षीर 
पिया था, हे विज्ञ ! तुम नम्न होकर उन जराजर्जर गायों के चरणा 
में बार-बार मेरा प्रणाम कहना ॥६४॥ 


99099 
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आमोदं ते मधुर | दधिरे मासहंपूव्विकाभिः 

दूरे यान्तं कुसुमितबनालोकनाय स्पृशन्तः | 

श्रीदामाद्या; प्रियसइचरा हन्त मन्नामतस्ते 

पौनः पुन्यानिपुण | भत्रता तुङ्गमालिङ्गनीयांः Weyl 
टीका--श्रीदामाद्या: कुसुमितवनालोकनाय gv यान्तं मां agga- 
कामिः स्पृशन्तः सन्तः आमोदं विदधिरे ivl _ 
अनु०--हे मधुर ! कुसुमित वन को देखने के लिए बहुत दूर तक 
जाने वाले मुझको “में पहले स्पशो करूंगा” इस प्रकार की स्पद्धी 
से छूने तराले श्रीदामा आदि मेरे प्रिय सहचर aga आनन्दित 
करते थे । हे निपुण ! तुम उन सहचरो को वार-वार मेरे नाम से 


दृढ़ालिंगन करना ॥६४॥ 
Q900 


हत्वा रङ्गस्थलस्ुुवि मया धीर ! कंसं नृशंसं 
^ M lt 2 

काङून्मिश्रः शपथशतके गोकुलं प्र षितस्य | 

आनम्रस्त्यं चरणयुगलं बच्नवेन्द्रस्य कामः 

नाम ग्राहं मम गुणनिधे ! बन्दमानो दधीथाः ।।8६॥ 
टीका-शानश्रस्त्वं IITA चरणयुगलं वन्दमानः सन्‌ दधीथाः 
ग्रहणं कुर्वीथा इत्यथः ।।8६।। 
अनु०--दे धीर : रंगभूमि में नृशंस कंस को सार कर काकूक्ति- 
पूर्ण अनेक शपथ लेकर मैने जिन त्रजराज पिता नन्द को लौटाया 
था, हे गुणनिधे ! तुम नग्न वनकर सेरा नाम लेकर उस नन्द के 
चरण-युगल को धारण के साथ अर्थात्‌ स्पर्श कर वन्दना करना । 
अर्थात्‌ कृष्ण तुम्हारे चरणों में नमस्कार करता हे ऐसा कह कर 


नमस्कार करना ॥६६॥ 
०००० 
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at बन्देथा मंम संबिनय' नामंतः चामगात्रीं 

आक्रोशन्तीं खलनरंपतिं साहू een: | 

अन्तरिचन्तािलुलितय्ुखीं हा मदेकप्रद्वाति 

goalie स्त्वं कलितबसुधालम्बमम्बां यशोदाम्‌ 891 | 
टीका-“खलनरपतिं कंसं साङ्ग लीभज्ञ यया स्यात्तथा उच्चैः क्रोशन्तं, 
चिंतया लुलितसुखीं, लुलमहू ने चातुः, 'मदेकप्रंसाति, asgat, 
स्वाङ्ग: कलितवसुधालम्वं यथा स्यात्तथा वन्देथा 118७ : 

को प्रणाम कर रहे है” 

अनु०--तुम मेरे नाम से “श्रीकृष्ण तुम क कर्‌ रहे 
ऐसा कहकर, उस कृशाङ्गी अ गुलि दिखाकर ( जिसने मुझे अपने 
घन कृष्ण से वंचित किया दै, उस कंस का m Ad 
कह कर ) gg कॅसराज कों अभिशाप देने वाली, अन्तः चिन्ता 
ज्ञे विषण्ण मुख वाली; तथा मदेक पुत्रा ( में ही s E 
मात्र पुत्र हूँ ) किम्वा मेरी एक मात्र माता उस सांता यशदा क 
सविनय साष्टांग प्रणाम करना IESI 


०९०० 


या निःस्वासोद्गमबलयिनं हा रवं सुञ्चमाना 
खेदोदग्र' मम गुणकंथामन्तरेणान्तरेण | 
: | "TATE हे b 

qayar चितिपतिपुरो-बत्म बिन्‍्यरंतनेत्रा 

बाष्पोदगारस्नपितबसना बासराणि fara ॥६८॥ 
टीका--तासाँ सम प्रियाणामन्तिक त्वं चद्धाञ्जलिः सनू अनुसरेः इति 
तृतीयश्लोकेऽन्वयः | याः सुन्दय्यः मम युणकयामन्तरेणान्तरेण VV- 
कथामध्ये खेदेनोग्र ur रवं हा प्राणनाथ इति शब्द सुञ्जमाचमानाः।। ३८|| 
अनु०--जो सव मेरे गुणों का संकीर्तन करते समय वीच-बीच 
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¢ 


में अत्यन्त Gey तथा निश्वास पूर्ण “हा कृष्ण” इस प्रकार 
शब्द करती हुई, अत्यन्त क्षीण शरीर वाली, निरन्तर अश्रु पात 
से गीले Tal वाली तथा मधुरा के मार्ग पर ही एकटकी लगाकर 
देखने वाली हैं उन ब्रजाङ्गना के निकट तुम सविनय जाना ESI 


०००० 

अक्र Ted हृतव॒ति हठाज्जीवनं मां निदाघे 

बिन्दन्तोर्ना शुहुरबिरल्ाकोरमन्तरबिंदारम्‌ | 

सद्यः शुष्यन्मुखबनरुदां बल्लबीदी धिकाणां 

थासामाशास्रदमनुसृता! प्राणकूर्मा बसन्ति ILE 
टीका--शरक्रराख्ये निदाघे जीवनं awed मां हृतवति यासां agd- 
रूपदीधिकाणां प्राणरूपाः graf: आशारूपसत्तिकाम नुसताः सन्तः 
वसन्ति | जलशोषणे सति After यथा अबिरलाकारं  अन्तर्विदारं 
प्राप्लुवन्ति तथैवान्तर्विदारं विन्दन्तीनास्‌ ॥ ३६ 
अनु०--अक्रर नामक ग्रीष्म ऋतु के द्वारा मुझ जीवन (१-जल, 
२-प्राणभूत कृष्ण) के वलपूवक हर लिए जाने पर अविरलाकार 
( १-क्षीण आकार, २-दुवेल शरीर ) तथा अन्तर्विदार (१-जिन 
का अन्द्र का भाग पानी'न रहने के. कारण चटख गया है, २- 
जिन गोपियों के हृदय विदीर्ण हो गये हैं ) को प्राप्त करने वाली, 
सूखे हुए मुख कमलों वाली गोपियों रूप सरसियों के प्राणरूपी 
कछुए, आशा रूपी मृत्तिका में छिपकर रह रहे हैं | अर्थात्‌ आशा 
के अवलम्बन से उनके प्राण वचे हुए हैं। ( यहाँ रूपक अल- 
झार है ) tigen | 


०००० 
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उद्धवसन्देशः ६३ 


तासां बद्वाऽ्जलिरचुसरेरन्तिकं यन्त्रितात्मा 

शंकामिस्त्वं क्लमपरिणमङ्विक्रियाणां प्रियाणाम्‌ | 

«er gedeafa गुणनिधे | सापराधस्य यन्मे 

भत्तदोंषादपि हि कुशला हन्त दृष्यन्ति भृत्याः lito ell: 
टीका. -तासां प्रियाणामन्तिकं वद्धाञजलिस्त्वं शंकाभियंन्त्रित: सन्‌ 
eget | सापराधस्य सम qui कत्तु योग्योऽसि | भत्तु दोषाद्‌ त्य 
अपि दुष्टा भवन्ति | अतः स्वदोषपरिद्दारायापि एवं पतनीयम्‌ ।। १००॥ 
अनु०-हे गुणनिधे ! चूँ तुम सुक अपराधी के दूत बनकर 
जा रहे हो । अतः दुःख से विकृत अ ग प्रत्यंग वाली उन गोपियां 
के समीप शाप के भय से आत्मसंयत होकर तथा हाथ जोड़ कर 
पहुँचना । क्‍योंकि निपुण शर्य भी स्वामी के दोष से दूषित 
होते हैं ॥१००॥ afa 3 - 

«९००० 

मन्नेपथ्यस्तबकितभबद्दो तणेनाकुलानां 

ुङ्गातङ्कोत्तरलितमनः कल्पनाजल्पभाजाम | 

तिष्ठन्नासां पथि नयनयो निःशलाक गतानां 

सन्देशं मे लघु लघु सखे ! द्वारिणं व्याहरेथाः ॥१०१॥ 

द ( त्रिभिः झुलकम्‌ ) 

टीका--मन्नेपथ्यस्तवङितस्य मदद शयुक्तस्य भवतो वोद्णेनाकुला- 
नामार्सा नयनयोः पथि तिष्ठन्‌ सन्‌ मम ' सन्देश व्याह्रेथाः | कीदृशी- 
नामुच्चशंकया उत्तरलितं यन्मनस्तस्य कल्पनया जल्पानि भजन्ते | 
पुनश्च निःशलाक ब्यवधानाभाव गतानां प्राप्तानों, तथा च स्रीणां तथा 
स्वभावत्वात्‌ परस्पराङ्गसं युक्ती भूय स्थितानामित्यथः ॥१०१॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
qued . 
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अनु०--हे मित्र ! मेरी वेषभूषा से अलंकृत तुमको देख कर आ- 
श्चय्य में पड़ी हुई, व्याकुलिता, महान्‌ शंका के कारण चंचल बने 
हुए मन की कल्पना से परस्पर बातचीत करने वाली तथा दौड़- 
कर तुम्हारे समीप आने वाली उन ब्रजवालाओं के सामने नि- 
GIST से ठहर कर मेरे मनोहारी सन्देश को तुम धीरे-धीरे 
कहना ॥१०१॥ 
9900 
यः कालिन्दीबनविहरणोद्दामकामः कलावान्‌ 
बन्दारणयान्नरपतिपुरं गान्दिनीयेन नीतः | 
A ° 

क्वन्‌ दूत्यं प्रशयसचिबस्तस्य गोपेन्द्रतनोः 

देवीनां a: सपदि सविधं लब्धवानुद्भबोऽस्मि ।।१०२।। 
रीका--तस्य गोपेन्द्र्सूनो qui वो युष्माकं सविधं लुब्धवानहमु- 
छवो5स्मि ॥१०२॥ 
अनु०-यसुना के वनों में विहार करने की उत्कट अभिलाषा 
वाले तथा चौंसठ कलाओं के अधिष्ठान जिन कृष्ण को अक्र र 
ब्रज से मधुरा ले गए हैं, उन्हीं का प्रणय सचिव d उनका दूते 
बन कर तुम्हारे समीप आया हूँ और मेरा नाम उद्धव है ।।१०२॥ 

0००० 

तापोन्नद्धश्‍वसितपटलीदूयमानाधरश्रीः 

मुक्तक्रोड़ो धवलिमधुराहिरिडिरज्ञामगण्ड: | 
स्मारं स्मारं गुणपरिचयं हन्त बः क्लान्तचेताः 

सोऽयं कान्तः किमपि सरलाः सुन्दरं सन्दिदेश|!१०३॥ 
टीका--वो युष्माकं युणरूपकल्पडचस्य,परिमलं समारं ससार" वलान्त- 
चेतः सोऽयं. कान्तः. किमपि सन्दिदेश सन्देशं कथितचानू | कथंभूतः 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


उद्धवसन्देशः ६४ 


धवलितमघुरा श्वेतिमातिशयस्तदूयुक्तों यो faer पयः फेणस्तदिव 
कृशं गण्डस्थलं यस्य ॥१०३॥ ` 
अनु०--हे सरल हृदय गोपाङ्गनाओ | विरह ताप जनित qui 
निश्वासों से मलिन अधर कान्ति वाले, WASTE को छोड़ देने 
वाले, पयः फेन की तरह अत्यन्त धवल गण्डस्थल वाले, तुम्हारे 
गुण कल्पवृक्ष को स्मरण कर करके व्यश्रित चित्त वाले उन तुम्हारे 
कान्त श्रीकृष्ण ने कुछ सुन्दर संदेश भेजा दै ॥१०३॥ 
०००० 

कच्चिद्वीति,न भजत महुर्दानमेभ्यः पुरावत्‌ 

कल्याणं बः सररूहृदयाः | कच्चिदुल्लालसीति | 

कञ्चिद्‌ युयं स्मरथ सरसं तत्र चित्तातुकूलं 

ges कुञ्जे कृतमथ मयां तञ्च संबाग्रपञ्चम्‌ ॥१०४॥ 
रीका--वो युष्माकं कल्याणं उर्लालसीति ||१०४॥ 
अन्‌०हे सरलहृदया गोपसुन्दरियो ! तुम सब पहले के समान 
राक्षसा से कहीं भयभीत न होना ! तुम सब का मंगल तो अत्तिः 
शाय रूप से होता दै न ! उन छुर्जो में तुम्हारे चित्तानुकूल तथा 
रसमयी मेरे द्वारा की गडे उन सेवाओं का क्या तुम्हे स्मरण 
तो à ? ॥१०४॥ 

cooo 
e ° 1 

नीतो यत्नाद्विबिधबिनये dead बन्धुतामिः 

कतः भूयः किमपि कुशलं पत्तने बर्रामानः । 

equi ध्याय नघनवमहं सौहृदं घः सुकणठ्यः | 

गाटात्कणठाक्लमपरमशं धासराणि च्षिपामि ॥१०२॥ 
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रीका - वन्धुताभि deguqa: भूयः पुनरपि किमपि कुशलं कत्तं अहं 
वन्धनं नीतः, अतएव गाढ़ोतकणठक्लमपरवशं यथा स्यात्तथा वासराणि 
fanfa ।।१०४।। 

अनु०--हे मञ्जुभापिणी ब्रजवालाओ ! माता-पिता आदि ब- 
न्घुआँ ने यहाँ सुझे यत्नपूवेक अनेक प्रकार के विनय से ( प्रेम ) 
बन्धन में डाल दिया हे। फिर अपने सम्बन्धियां का कुछ हित 
साधन करने के लिए में नगर में ठहरा हुआ हूँ । परन्तु तुम सव 
के नित्य नवीन प्रणयको पुनः पुनः स्मरण करके अत्यन्त उत्करिठत 
होकर किसी प्रकार दिन काट रहा हूँ ॥१०४। 


0900 


ज्ञातं ज्ञातं विरमतु चिरं त्वाइशीनां चरित्रः 
याभ्यस्तीत्रा समजनि मनोभेदिनी वेदनेयम्‌ | 
Q e ; ~ ° 
चक्र वक्र मयि किल तथा प्रेमपूरं भवत्यो 
. येनोदभ्रान्तस्त्रुटिमपि बलादुत्सहे नादय नेतुम्‌ 112 08) 

टीका--स्वाइशीनां afta’ मया ज्ञातं भूयां, विरमत याम्प्रो भवतीभ्यः 
सकाशात्‌ मम तीव्रवेदना समजनि | भवत्यस्तथा मयि प्रेमप्रवाहं चक्र: 
येन प्रेमप्रवादेन उद्भ्रान्त: सन्‌ जुटिमपि कालं ag’ न उत्सहे न 
शक्नोमि ।|१०६। 
अनु“--में आप सब के लोकातीत चरित्र को जानता हूँ, आप 
सब मुझे क्षमा कीजिए n आप सबने ही मेरे अन्दर यह अत्यन्त 
dia म्मे विदारिणी वेदना पेदा की हे । आप सब ने मेरे प्रति 
ऐसा वक्र प्रणय किया हे कि जिसके कारण मैं विक्षिप्त चित्त हो 
रहा हूँ और मेरे लिए एक चण भी बिताना अत्यन्त कठिन हो 
रहा है। तात्पय्य यह है क्रि तुमने मेरे प्रति कुटिल-प्रेम किया है, 
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कुटिल प्रेम सर्वोपरि माना जाता है | जिस प्रेम में कुटिलता नहीं 
होती वह प्रेम अति सुख रूप नहीं होता ॥१०६॥ 
०००० 
e gr x 

रासोज्ञासान्‌ निशि निशि चिरं वपनब्न्दापदेशात्‌ 

बन्दारणये सुभभिणि भया ale मास्वादियन्ते | 

S ' ] ‘~ 

भूयो भूयस्तदपि च परिस्यागिनो दूषणं से 

~ `~ gc 

garza: किं कुटिलहृदया ! न त्रपन्ते भवत्यः ॥१०७॥ 
रीका--नलु यदूयन्निशायां युष्माकं मया सह fiaa महती उत्कंठा 
समजनि तदाहं तत्तन्निशासु आविभू य भवद्भिः सह uR 
करोमि, विज्ञासानन्तरं मयि झन्तदिते सति संवद्भस्तु तन्नः सत्र स्वप्न 
मन्यते इत्येव युष्माक दूषणमित्याह-रासेति sagegem, UE- 
छासान्‌ मया. सार आस्वादयन्ति तथापि मम quu शंसत्यो भवत्यो 
न त्रयन्ते (१०७॥ aae 

8 EX । सौरभमय वृन्दावन 

अनु०--है कुटिल हृदय वाली ब्रजवालाओ 
में तुम सब स्वप्नां के व्याज से मेरे साथ रासक्रीड़ाओं का प्रत्येक 
रात्रि में बहुत समय तक रसास्वादन लेती हो । तो सी बार-बार 
«श्रीकृष्ण ने हम को छोड़ दिया” इस दोष से मुझे दूषित करती 
हो । क्या ऐसा कहते हुए तुम्हें लज्जा का अनुभव नहीं होता ! 


' अर्थात्‌ मैं अभिन्न रुप से तुम्हारे साथ रहता हूँ। तुम उसे स्व- 


cafe समझ कर BM दोष देती हो, यह उचित नहीं दे ॥१०७॥ 
«९००० l 
'ते ते चन्द्रावलि | रसभरश्रास्तनेत्रान्तमेत्री- 
वेचित्रीभिस्त्रिवनजये दत्तहर्तावलम्बाः । 
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उत्सर्पन्त; स्मरणपदवीं हन्त ते अ विलासाः 

निःशङ्कं मे हृदयमधुना aiaa: ख'सयन्ति ॥१०८॥ 
रीका~-हे चन्द्रावलि ! तव प्रांशवः उच्चास्ते ते श्र विलासाः मम 
स्मरणपदवीं प्राप्तवतः सन्तः मे qa निःशङ्कः यथा स्यात्तथा स्रंसयति 
खणडयति | विलासाः कथं भुवाः रसातिशयेन af snl यो Aara- 
स्तेन सह या मैत्री तस्या वेचित्रोभिस्त्रिसुवनजयाथ दत्तो इस्तावलम्ब- 
साहायये येभ्यस्ते Ilosl 
अंनु०--हे चन्द्रावलि ! प्रेमातिशयता से घूर्शित उच्चतर अपाङ्गां 
के माधुर्य्य से युक्त तुम्हारे जिन विलासं, तीनों लोकों को 
जीतने का हस्त अवलम्बन ( सहारा ) प्राप्त था, हाय ! वे. at 
a fare अब मेरे स्मृति पथ में आकर हृदय को मथ डालते 


Host] | 
PCF 


तत्तत्तन्वि ! स्मरसि बिपिने gana विशाखे ! 

कषेन्नीवीं तब Yee dea agi मिलन्तीम्‌ | 

कल्याणीं मे बितर कितवे ! हन्त चेलान्तराले 

गुप्ता गुञ्जाबलिमिति बदन्‌ यद्विलक्षस्तदासम्‌ ।।१०8।। 
टीका--फुछाशा यत्र एवंभूते विपिने तव नीबीं कर्षन्‌ अहं वृद्धा वीच्य 
दे कितवे at त्वया Ama गुप्ता मम गुल्जावलीं वितर देहि 
इति qd तदा यत्‌ fawe: विस्मयान्वित आस अभवं एतत्‌ कि 
स्मरसि ॥१०६॥ 
ago कृशांगि ! विशाखे ! क्या तुम्हें वह सब याद है, जब... 
एक बार He विकसित वृक्षों वाले वन में बार-बार तुम्हारी वसन —— 
गाँठ को खींचते समय एक वृद्धा ( तुम्हारी सास आदि) को | 
आती gi देख कर कहा था कि “हे धूत्त ! अपने qui में छिपाई | 
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गई मेरी सुन्दर गुजामाला को वापिस .लौटाओ”आऔर उस समय 


भेरा मुख विलक्षं ( लज्जायुक्त ) हो गया था ॥१०६॥ 
90000 


तां वेदग्धीपरिमलकथामुद्गिरन्ती सखीषु 

क्लान्ति दूरे पयसि निजां हन्त धन्यासि धन्ये ! | 

च्यायन्नाहं तमिह नगरे देवि ! लोकं बिलोके ` 

्रोत्या यत्र ब्यसनविधुरं व्यक्तमुन्मुद्रयामि ।।११०॥ 
टीका--वेद्ग्धीपरिमलविशिष्टां at कथां सखीषु मध्ये उद्गीरन्ती स्वं 
निजां क्लान्तिं दूरे क्षपयसि saga धन्यासि | अहं तु gu नगरे तं 
ल्लोकं न विलोके | ब्यसनविधुरं दुःखेन क्लिष्ट' वदन उन्सुद्रयामि तथा 
ख दु:खदूरीकरणाथसुखन्यादान कत्त न शस्नोमीत्यथ ।।११०॥| 
ago - हे देवि ! तुम चातुर्ग्यपूणं उस कथा प्रसंग को अपची 
सखियों से कह कर अपने विरह जनित संताप का परिहार कर 
लेती हो | वास्तव में तुम अत्यन्त पुण्यवती हो; परन्तु इस मथुरा 
नगरी में विचार करने पर भी मुझे ऐसा कोई स्थान नहीं दिखाई 
देता, जहाँ में अपने दुःख सन्ताप को प्रकट कर wm ॥११०॥ | 

BAN A X 
गम्भोराशि प्रमदगरुभिगू दनमप्रबन्धः | 
ध्वीकानां मधरिममहाकीत्ति-विध्वंसनानि | 

diua मे स्मरति हृदयं श्यामले ! कोमलानि 

प्रेमोचङ्गस्मितपरिचितान्यद्य ते जन्पितानि 1122201 
Asy श्यामले | तव जल्पितानि मम heus हृद्यं स्मरति 
ajra sata हर्षेण गुरुभिः wae गु दृनम्मंभ्रबन्धे 
गम्भीराणिं।। ११ Il 
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अनु ०--हे श्यामांगि श्यामले ! उल्लास qui रहस्यमय नमे कौतुका 

के विस्तार से गंभीर, मधुओं की माधुय्यमयी कीर्ति का विध्वंस 

करने वाले, प्रेमपूणे मन्दस्मित से युक्त तुम्हारे उन मधुर आलापा 

e मेरा हृदय उत्कण्ठा के साथ आज भी स्मरण कर रहा 
॥१११॥ 


CCC 
qq ! पद्यस्तुतमुखि ! लतासअनि gafazi 
लब्धे लुब्धा मयि मुरलिकां दत्त कामा त्वमासी; | 
` श्वा पाशो ग्रुहुर्थ मया ESZE yaa ते 
यत्प्रारव्धं किमपि तदिदं स्वान्तमन्तः पिनष्टि 112221 
टोका--पद्म: स्तुतं Qu यस्या तथाभूते, कपटनिद्रां मयि wea सति 
कञ्चुक लुन्चता मया यत्‌ किमपि प्रारब्धं श्र'तः स्वान्तं ममान्तःकरणं 
पिनष्टि ॥११२॥ je 
अनु०-हे पद्य द्वारा प्रशंसित मुखवाली पद्म ! एकवार मैं लता- 
ग्रह में कपटनिद्रा में लेटा हुआ था, उस समय तुमने लोभ में पढ़. 
कर मेरी मुरली चुराने का यत्न किया। उसके बाद मैंने तुम्हारे | 
दोनों हाथों को पकड़ कर कंचुली को खींचते हुए जो जो आचरण | 
किये वे सब अब हृदय को. पीस रहे दैं । अर्थात्‌ उन बातों को स्म- - 
रण करके अब मेरा हृदय विदीण हो रहा है ॥११२॥ 
CC 
न्यस्ताङ्गी मे सुरभिणि सुजस्तम्भयोरन्तराले 
भूयोभिस्त्वं रहसि ललिते ! केलिमिर्लालितासि | 
अन्तरिचन्ताबिधुरमधुना पांशुपुञ्जे लुठन्ती 
हन्त म्लाना रचयसि कथं प्राणंसन्धारणानि 112231 


कि ni 
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टीका-मम सुजस्तम्भयो मध्ये न्यस्ताङ्गी स्वं रहसि वहुभिः सम्भोगो- 
दिकेलिभि लालितांसि | अधुना अन्तरिचन्तया बिधुरं दुःखितं यथा 
स्यात्तथा gradi सती कथञ्चित्‌ प्राणधारणानि करोसि ।। १९३ 

अनु०-हे ललिते | एकान्त में मेरे सौरमपूर्ण वक्ष पर et वाली 
तुम्हारा अनेक क्रीड़ा सुखों द्वारा लालन हुआ दै । हाय ! अब 
तुम मेरे विरह में आन्तरिक पीड़ा से दुःखी होकर धूलि में लोटती 
हुईं तथा म्लान बनी हुई किस प्रकार प्राणों को धारण किए gu 
हो ? ॥११३॥ द 


99909 

यः üarfüg ag दयिनीं तत्र भद्राज्लि | भद्रे! 

नीतस्ताभिर्निशि निशि मनः कर्षिणोमिस्लयासीत्‌ | 

स प्रेष्ठस्ते नवपरिचयादिद्धितस्यानभिज्ञ : 

कृष्णस्तृष्णीं पुरपरिजनेः सेव्यमानो दुनोति ॥११४॥ 
Asaa: कर्षिणीमिः सेवाभियस्त्वया wg उद्यरिनीं सुद नीतः 
प्राप्त आसीत्‌ स तब प्रेष्ठ:-कृष्ण: तूष्णीं यथा स्यात्तथा घुरपरिजनेः 
सेव्यमानः सन्‌ दुनोति ॥११४॥ 
अनु०--हे चार्वज्ञि ! भद्रे ! उंस वृन्दावन में तुमने मनको आ- 
कर्षित करने वाली सेवाओं द्वारा जिस कृष्ण को प्रत्येक रात्रि में 
अत्यन्त उल्लसित किया था वढी तुम्हारा प्रियतम नवीन परिचय 
होने के कारण उसके हृदय के भावों को न जानने वाले नगर के 
परिजनों द्वारा चुपचाप सेवा किया जा रहा हे और अत्यन्त पी- 
fea है ॥११४॥ 35d 


सोढव्य d कथमपि बलाच्चलुषी मुद्रयित्वा 
तीन्रोत्तापं हतमनसिजोद्दामविक्रान्तचक्रमू । 
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Ba प्रियसखि ! दिनैः सेव्यतां देवि ! शेव्ये ! 

यास्यामि त्वत्मणयचटुलभ्र युगाड़म्बराणास्‌ 112 8 
टोका--धहं ARa RA: तवत्‌ श्रणयचटुलअ, युगाडम्बराणां सेव्यतां 
यास्यामि ||११५॥। 
हे शैव्या-देवि ! तुम किसी भी प्रकार नेत्र मूँद कर gara काम 
के तीत्र सन्ताप कारी पराक्रम को सहन कर ले जाना.। हे प्रिय- 
सखि ! दो तीन दिन में ही में तुम्हारे प्रणय चंचल भ्र विलासों 
की सेवा में उपस्थित होऊँगा ॥११४॥ 


CY 


इत्थं तासामनुनयकलापेशलः क्लेशहारो 

सन्देशं मे कुबलयदृशां कर्णपूरं विधाय | 

«d मच्चेतो भवनबड्मी-प्रौढपाराबतीं ai 

राधामन्तःक्लमकवलितां सम्भ्रमेणाजिहीथाः || ११६।। 
टोका—पेशलश्चतुरः मम सन्देशं कणंपूरं कर्णंभुषणं विधाय मदीय- 
चित्तरूपभवनस्य अटालि इति प्रसिद्धा या वडभी तत्र स्थितां प्रोढपा- 
रावतीस्वरूपां राधां श्राजिहीथा आगच्छेः ॥११६॥ 
'अनु०--इस प्रकार उन गोपियों को प्रसन्न करने की कला में चतुर 
तथा उनके संतापा को दूर करने वाले तुम मेरे सन्देश को उन 
नीलोतलनयना त्रजयुवतियों के कणंपूर अर्थात्‌ उनसे कहे कर मेरे 
चित्त रूपी भवन वड़भी (अटाली) की प्रगल्भ कपोती तथा आः 
न्तरिक सन्ताप से अभिभूत उस राधा के समीप आद्र के साथ 


जाना ॥११६॥ 
6999 
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सा eg किशलयदलेः कन्पिते तत्र सुप्ता 

गुप्ता नीलस्तवकितदशां:चक्रबालेः सखीमाम्‌ | 

द्व्या ते क्रशिमकलिताकणठनालोपकणठ- 

९ 

स्पदेनान्तवपुरनुमितप्राणसङ्गा बराडी 112291 
टीका-नोरेण saa स्तवकिता युक्ता इक यासा,सखीनां चक्रवाले;मण्ड्ले 
S प्ता करठनालस्य समोपस्थितस्पन्देन हेतुना अन्तवपु: शरीरमध्ये 
अनुमितः प्राणसंगो यस्याः सा ||११७॥ 
अनु ०--वहाँ किसलय रचित TE पर सोई हुई, अश्र प्लुत नेत्रो 
वाली सखियों द्रास सेवा की जाती हुई तथा अत्यन्त दुवेल कंठ 
नाल में स्पन्दन की विद्यमानता से इसके शरीर में प्राणवायु है ऐसा 
अनुमान की जाती हुई वरांगी राधिका तुम्हें दिखाई देगी।११७। 

29090 

सख्युर्लच्मीञ्चुखि मत्तमुरीकृत्य द्रीभविष्णोः 

धत्ते प्राणांननुपदविपद्रिद्ठधचित्तापि साध्वी | 

मुक्तच्छाया FGA: चौणिषष्ठे लुठन्ती 

बद्धापेच विलसति गते माधवे माधवीयम्‌ EN | 
रीका--माधवे वसन्ते गते इयं माधवी राधिका, दें जच्मीश्ुुखि दूरी- 
मविष्णोः सख्यु मेम मतसुररीकृत्य अनुपद्‌ प्रतिकणं विपद्विद्धचित्ता सती 
प्राणान्‌ AT HUTT छाया कान्तिः,न विद्यते शोभनमनो यस्याः।।११८॥ 
अनु०--वह साध्वी माधव (वसन्त) के चले जाने पर माधवौ 
लता की भाँति पक्षान्तर में माधव (सखा श्रीहरि) मेरे दूर चले 
आने पर माधवी राधा प्रतिक्षण विपदाक्रान्त चित्ता होकर प्राणां 
को किसी प्रकार धारण कर रही दै और मुक्तच्छाया अर्थात्‌ छाया 
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रहित (असहाया) (कृष्णपक्ष सें-कान्तिरदित) वद्धापेक्ष अशोभन 
मन वाली वह प्रथ्वीपर लेट रही है ॥११८॥ 
90000 
atai ANAE | महर! सङ्गसोरस्यसभ्याँ 
बासन्तीभिर्विरचितप्ुुखी पळ्चवर्णा' गृहाण । 
आरुठायाः परिणतिदशां तादर्शों सारसाचयाः 


साच्तादेतत्परिमलसृते क! Ta समथः 11228 
शीका--हे मेत्रीविदुर मैच्या ज्ञात “विद ज्ञाने”, aga: स्थलसंगसौर- 
भ्यस्य arai सभ्यतया ग्रास्वादिकां मालां गृहाण, weal परिणति- 
दशामारूढ़ायास्तस्या: प्रवोधे एतत्परिमलं विना कः समथः dell 
अनु०--हे सौहृदय अभिज्ञ ! मेरे वक्षःस्थल के संसर्ग से सौरस- 
मयी, नवमल्लिका के फूलों से गू थी गई तथा पांच वण वाली इस 
माला को तुम ग्रहण करो। साच्तात्‌ इस माला की सुगन्धि के 
अलावा और कोन वस्तु हो सकती है जो उस कमलनयना को 
होश में ला सके जो इस चरमदशा को पहुँच गई है ॥११६॥ 

C00 
मान्यासोद्व्यतिकरन हिरो थितायाः सबाष्पं 

ेत्रद्वन्दं दिशि दिशि gifa fuu | 

तस्याः प्रोद्वत्पुलककलिकादन्तुराया; पुरस्तात्‌ 
„ मन्दं med बिनयससृणस्त्वं विनश्रो जिहीथाः 122011 
टीका-माल्यस्यामोदसमूहे वहि वॉधितायास्तस्था अग्रे विनयेन मः 
संणः कोमलः सन्‌ जिंहदीथाः,कीदश्याः faune विस्मयान्वितं Fagg 
दिशि दिशि विक्षिपन्त्याः daa पुलकरूपकलिकया द॒न्तुरायाः gs 
लिताया gfa पय्यवस्तिताथः ||१९०॥ 
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अनु०--माला के अमोद से होश में आकर अश्र पूर्ण अपने दोनों 
नेत्रों से वार बार इधर उधर देखती हुई तथा पुलकांचित शरीर- 
चाली उस राधिका के सामने तुम विनय पूवक अवनत होकर धीरे 


धीरे जाना .॥१२०॥ 
90090 


gar mai किशलयततेरञ्चले न्यन्चदज्को 
श्र संज्ञाभिः सपदि सचिवीकृत्यं तस्या बयस्याः | 
दूत्य स्वस्य प्रणयहृदयस्त्वं निबेधानबच्य 


धीमन्‌ ! सद्यो मम कथयितु बाचिकं ग्रक्रमेथाः ॥१२१॥ 
रीका.--किशलंयततेरञ्चले माल्यं दत्वा न्यम्चद्‌गः संकुचदङ्गः सन्‌ रवस्य 
दूत्यं निवेद्य वयस्याः ललिताद्याः सखीः ।। १२१ 
अन्‌०--हे प्राज्ञ! माला को हाथ में लेकर किंशलयशाय्या- के स- ` 
मीप बैठे हुए प्रेमपूर्ण हृदय वाले तुम भ्र.सज्ञा द्वारा शीघ्र ही उसकी 
सखियों को सहायक बनाकर अपने पबित्र दूत कमे को निवेदन 
करना | उसके पश्चात्‌. तरन्त ही मेरे संदेश को भी कहने का 


उपक्रम करना ॥१२१॥ 
0000 


यः ajaa किल गुरुस्त्वञ्च यस्यासि धीरे ! 
प्राणेभ्यस्त्बं प्रणयबसति यस्य यः स्यात्तबापि | 

स त्वां त्वा मनसि बिधुरे इन्त सन्धुक्तमाण! 
कृष्णस्तृष्णाचटलचटलं afi ! सन्देदिशीति ॥१२२॥ 


टीका--यस्तव सवस्मात्‌ प्राणादेः सकाशात्‌ गुरु प्रेमास्पदत्वेन श्रेष्ठः, 
ud स्वं च यस्य सर्वेस्मात्‌ गुरुरसि स श्रीकृष्णः विधुरे Ras मनसि 
eat weal संधुक्षमाणः जीवन्‌ सन्‌ तृष्णापटलेन चठःचल यथा स्यात्तथा 
संदेदिशीति पुनः पुनः सन्देशं कथयति ॥१२२॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


७६ उद्धवेसन्देराः 


अनु०--हे धीरे ! जो तुम्हें अपने सभी शुरुजनों की अपेक्षा Be 
धिक पूज्य है, और उसी प्रकार तुम भी जिसकी पूज्यतमा हो, जो 
तुम्हें अपने आणों से भी अधिक प्रिय है तथा वह भी तुम्हें अपने 
ग्राणों से अधिक प्यार करता है, हे देवि ! विरह ज्वाला में जलते 
हुए उन्हीं कृष्ण ने अपने कातरमन में तुम्हें धारण करके लालसा 
से अत्यन्त चंचल होकर वार वार यह सन्देश भेजा है ॥१२२॥ 


C00 


नीते शोषं बिरहरबिणा सर्बतो हचड़ागे 

जाने कणठस्थलबिलुठितप्राणमीनॉसि तन्ति ! 

दूरे सम्प्रत्यबिरलपुहन्मारुते बारितोऽहं 
- तृष्णाम्भोधौ बिलसदमृतालंकृतः किं करिष्ये ।।१२३॥ 
टीका--अविरलसुहृत्‌ निविडसुहृद्दसुदेवाक्ररादि: ux aed दूरे 
घावितो प्रापितोऽहं छष्णरूपो मेधः अधुना किं RA ag गति geal.’ 
मेघपक्षे विलसद्खृतेन जलेनालंकृतः, कृष्णपत्ते विल्नसन्माधुर्य्यादिरूपास- 
तेनालंकृतः 112231 
अनु--हे तन्वि ! विरह सूर्य्यं के द्वारा तुम्हारे हृदय रूपी सरोवर 
के सब ओर से सुखा दिए जाने पर, मैं यह अच्छी तरह जानता 
हूँ कि, तुम्हारे mada कंठस्थज्न पर तडप रहे हैं अर्थात्‌ 
तुम कंठगतम्राणा हो रही हो । इधर jh इस समय प्रेम रखने 
वाले वसुदेव, अक्र्रादि अनेक TIA रूपी हवाओं ने बहुत दूर 
रोक लिया है । में इस समय ठष्णारूपी समुद्र में जलतरंगा- 
बलि में डूब गया हूँ और यह समम नहीं पड़ता कि क्या करू ? 
॥१२३॥ 

99099 
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नायं स्वप्नो निशि निशि भवेद्‌ यत्‌ त्वया सद्जतिमें. 

पश्यामोदं बिधुमुखि ! निरावाधमास्वादयामि | 

किन्तु ज्ञातं स्यि बिजयते काचिदाकृष्टिविद्या 

यां झंसन्ती हरसि तरसा मामद्रादू यदूनाम्‌ ॥१२४॥ 
टीका--दे सुसुखि ! तव daard निरावाधसासोद्‌ं semeia, 
त्वमपि कथं नास्वादयसि इत्येव मभ खेद:, किन्तु ज्ञातं काकृष्टिविद्या 
tafe विजयते at विद्यां शंसन्ती पठन्ती तं मां यदूनां अदूरात्‌ निकटात्‌ 
घेगेन gxfü 1123 v1l 
अनु०--हे चन्द्रवदने ! जो प्रत्येक रात्रि में तुम्हारा और मेरा 
मिलन होता दै उसे तुम स्वप्न न मानना; क्योंकि, देखो, में यहाँ 
तुम्हारी सुगन्थि का अनवरत गति से आस्वादन किया करता हूँ 
अथवा (दूसरे अर्थ में) हे चन्द्रवदने ! सुझे तुम्हारी विरहवेदना 
से रात्रि में नींद तक नहीं आती जिससे कि स्वप्न में ही तुम्हारा 
और मेरा मिलन हो सके और इस प्रकार में निरन्तर रूप से 
सन्ताप का अनुभव किया करता हूँ। किन्तु तुम्हारे अन्दर आ- 
कृष्ट करने की कोई विद्या दै, यह में अच्छी तरह जानता हू | 
उस विद्या का जप करती हुई तुम मुझे बलपूर्वक यदुवंशियों के 
पास से अपनी ओर आकर्षित करती रहती हो UII 


लव्धान्दोलः प्रणयरभसादेष ताम्नोष्ठि ! «s 

प्रम्लायन्तीं किमपि भबतीं याचते equ: | ! 
प्रेमोहमप्रभद्पदबी साचिणीशेलकुज्जे 

द्रष्टव्या ते कथमपि न सा माधबी कुञ्जबीथी ॥१२५॥ 


टीका-ऱहे ae ! प्रणयवेगात्‌ लब्धान्दोला प्राप्तचाञ्चल्यः एष नन्द- 
सूनुः नम्रः सन्‌ किमपि याचते IARRI 
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अलु०--हे रक्तोष्ठि ! प्रणय के वेग के कारण आन्दोलित चित्त 
वाला, यह नन्दनन्दन नम्र होकर अत्यन्त YHA हुई तुम से कुछ 
प्राथना करता है । पवेत FA में जो वह वासन्तीलता की कुञ्ज- 
वीथी है तथा जिसने हमारे प्रेम के उद्दाम विलास का साक्षात्कार 
किया है, उसे तुम किसी प्रकार भी न देखना तार्य यह है कि 
उसके देखने से प्रणय स्मृति जागृत होने पर तुम्हे अत्यन्त पीड़ा 
होंगी, अतः उसे न देखने का मेरा आग्रह हे ॥ १२५ 
eoo 

faraq बंशीस्फुरितबदनो नेत्रबीथीमकस्सात्‌ 

अन्तर्वाधाकबलितधियों धातुभिधृ मलोऽ 

क्रोड़ाङुञ्जे लठितबपुषः श्रान्दमानन्दधारा- 

कल्लोलस्ते रहसि सहसोत्फुलपुल्लास यिष्ये ॥१२६।। 


रीका--अन्तर्वाधाकचलितधियस्तव अकस्मान्नेत्रबीथी fast सन्‌ 
घातुभिग रिकादय waa: कृुष्णलोहितोऽहं तब रवान्तं उल्लास यिष्ये1 १२७ 
अनु०-गेरिकादि धातुओं से कृष्णलोहित ( धूमलित.) शरीर 
वाला तथा वेणु का मधुर स्वर करता हुआ में अकस्मात्‌ तुम्हारे 
दृष्टिपथ में आकर आन्तरिक सन्ताप के कारण लुप्र-संज्ञा वाली 
तथा AFA के अन्दर लोटने वाली तुम्हारे अवसन्न अगां 
को आनन्दधाराओं की तरंगो से एकाएक उस. निर्जन स्थान में 


. उल्लसित करू गा ॥१२७॥ 
९००० 


° 
प्र मोन्नाहादहमधित्रहन्‌ वाष्पधारामकाणडे 
गणडोत्सङ्ग स्मरपरिभवेः .पाणडरे SISTI | 
कुच्वन्कण्ठग्रहबिलसितं नन्दयिष्यामि सत्य 
सान्द्रण त्वां सहचरि ! परिष्वङ्गरङ्गीतसवेन ।। १२८।। 
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टीका--प्रेम्ण: उन्नाहात्‌ प्राचुर्यात्‌ वाष्पघारामधिवहन्‌ अकाण्डे अन- 
qut तच गण्डोत्सङ्ग qug: ।।१२८|| s 
अनु०--हे सहचारि ! में प्रेम की अतिशयिता के कारण सहसा 
आँसुओं की धारा बहता हुआ, काम के उद्रेक से पीले पडे हुए 
तुम्हारे गरडदेश को चूमता हुआ निश्चय ही उस निर्जन स्थान 
पर तुमको गाढ आलिंगन रसोल्लास से आनन्दित करू गा!!१२७॥ 

ser तीन्रव्यसनजलधेः पारसीमामिवासें 

सन्देशेम घृत्रिमभिदंशीयन्‌ दूरदर्शी | 

भूयः qud कबलयदृशां तत्र चित्तानुकूलं 

कालं कब्चित्‌ त्वमतुलमते ! गोकुलान्तनयंथाः॥ १२८ 
टीका--इत्थं अनेन प्रकारेण असां तीबदुःखरूपजलघेः quer सीमां 
दर्शयन्‌ दूरदर्शी दोघेदर्शी अतिविज्ञस्त्वमित्यथः | दे अ्रतुलमते ! ॥१२८॥ . 
अनु०--हे दीर्घदर्शी महाप्राज्ञ (अतुल बुद्धि वाला) उद्धव ! इस 
प्रकार मेरे गरिमामय सन्देशां से इन गोपाङ्गना को उस अपार 
दुःख समुद्र की पार सीमा दिखाना तथा फिर उन कमलाक्तियाँ 


के मन को प्रसन्न करते हुए गोकुल में कुछ काल निवास 
करना.॥१२८॥ 
गोपेन्द्रस्य ATE सखे ! केवलं यात्रया ते 


नाथः सिध्येन्मम बहुमतः किन्तु घाढं qu | 
. प्रमोल्लार्स परिकलयता गोपसीमन्तिनीनां ` 

स्मचव्या मे सपदि भवत्ता भारतीसारतेयम्‌ ।।१२६।। . 
टीका--है सखे ! angi ते यात्रया. waa बहुसतोऽयेः Rad न 
सिद्धे त्‌ किन्तु चाढं अतिशयेन तवापि सिद्धयेत्‌ । प्रेमोहलासं परिक-: 


aaa भवता मस इयं भारती सारता. वाक्यसारत्वं wal qup 
स्सत्तंब्या ॥१२९॥ 
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अनु०--हे सखे ! नन्द॒ की उस त्रजभूमी की यात्रा से केवल मेरा 
ही स्वार्थ सिद्ध होगा ऐसी बात नहीं है, इससे तो तुम्हारी भी 
अत्यन्त स्वार्थसिद्धि होगी | वहाँ उन गोपांगनाओं के प्रेमोल्लास 
को देखने वाले आपको मेरी इस वाणी की सारवत्ता तुरन्त ही 
स्मरण हो आवेगी अर्थात्‌ उनके प्रेमोल्लासां के दर्शन से तुम 
अत्यन्त चरितार्थ होगे ।।१२६।। : 

गोष्ठक्रीड़ोल्लसितमनसो निव्येलोकानुरागात्‌ 

BUTT प्रथितमथुरामण्डले ताणडबानि | 

भूयो रूपाश्रयपद्सरोजन्मनः स्वामिनोऽयं 

तस्योद्दाम AT हृरयानन्दपूरं प्रबन्धः ।।१३०॥ 

इत्युद्धव सम्देशाख्यप्रवन्धः 
समाप्त: | 
टरीका--स्वामिनः श्रीसनातनगोस्वामिनः श्रीकृष्णस्य च magg 
agg | रूपस्य मम आश्रणीयं पदकमलं यस्य, कृष्णपक्षे रूपस्य सो*्द- 
य्येस्य आश्रणीयम्‌ | अन्यत्समानम्‌ |1१३०]| 
समाप्ता चेश्रमुद्धवसन्देशटीका | 
अनु०--यह प्रबन्ध, निष्कपट प्रणय से गोष्ठ के अन्दर की जाती 
हुई क्रीडा से उल्लासमय मन वाले, प्रसिद्ध मथुरामंडल में नृत्य 
करने वाले, प्रचुर रूप शोभा के आधार चरण कमल वाले स्वामी 
श्रीकृष्ण के हृदय को अत्यधिक आनन्द से आप्लावित करदे । 
पन्षान्तर में-यह प्रबन्ध निष्कपट प्रणय से गोष्ठ के sac की हुई 
क्रीड़ा से उल्लसित मन वाले, प्रसिद्ध मथुरामण्डल में नृत्यशील, 
( विराजमान ) रूप नाम से प्रसिद्ध मेरे आश्रय स्वरूप चरण- 
कमल वाले अप्रज, स्वामी ( श्रीसनातन गोस्वामी ) के हृदय को 
अत्यन्त आनन्द से आप्लावित करदे ॥१३०॥ 
cua ¬ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Temm Sree e s 


$ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


ER In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and-Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


FESTA AUPE 
ब्रजभाषा में प्रकाशित प्राचीन पुस्तके-- 
3 Be 
१. गदाधरभद्टजी की वाणी ॥ - 
द. सूरदासमदनमोहनजी की वाणी eee 
3. माधुरीवाणी (माधुरीजी कृता) t=) . 
४. बढल्लभरसिकजो की वाणी [= ` 
९. गीतगोधिन्दुपद्‌ (श्रीरामरायजी कृत) 1) 
` ६. गीतगोविन्द o (रसजानिवेषणवदासजी कृत) 1) 
७. हरिलोला' ` (ब्र्मगोपालजी कृता) =) 
८. श्रीचेतन्यचरितासुत (भीसुबलश्यामजी कृत) vil) 
३, वेष्णववन्दना (भक्तनामावलो) (वृन्दावनदासजी कृता) =) 
१०. विल्ञापकुसुमान्जलि (वृन्दावनदासजी कृता) |) 
११. प्रेमभक्तिचन्द्रिका (बुन्दावनदासजी gar) |) 
१२, म्रियादासजी की ग्रन्थावली i |=) 
१३. गोराङ्गमूषणमन्जावली (गौरगनदासजी al) DES 
(9. राधारमणंरसलागर (मनोहर॑जी क्ता) `` |) 
(x. श्रीरामहरिप्रन्थावली (श्रीराभहरिजी कृता) |=) 
18. भाषाभागवत (दशम, एकादश, द्वादश) (शीरसजानि- 


neha वेष्णवदासजी' कृत) . 
१७. [श्रीनरोत्तमडाकुरमहाशय को प्राथना 
१८. |संप्रदायवोधनी (कविवरमनोहरजीकङ्कता) 1), 


पुस्तक मिलने का पता- 


(१) मोतीराम गुप्ता, भगवान भजन आश्रम 
agtis, (वृन्दावन) | 


सुदरक-रमनलाल बंसल, पुष्पराज प्रेस, मथुरा | 
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